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ABSTRACT 
 

 The purpose of this investigation was to study the variations of classifier 

usage in the Thai sub-dialect of Ubon Rachathani among three generations.  

 It was found that there are 88 classifiers used in the Ubon Ratchathani sub-

dialects. Componential Analysis theory was used to analyze the classifiers; it revealed 

that the use of classifiers can reflect the perception of the speaker toward objects. 

There are four major causes for the variation regarding the use of classifiers: (i) the 

semantic components of the nouns used with classifiers share some features in 

common; (ii) the influence of Central Thai classifiers on the use of UB classifiers; 

(iii) speakers have different perception towards the objects; (iv) new classifiers are 

created including the uses of repeater and general classifiers.  

  The comparison of classifiers used in Rachathani, Nakhorn Rachasima, Khon 

Kaen and Lao shows there are 20 classifiers that speakers in all four regions use with 

the same nouns.  

 The results of the study do not support the hypothesis and results from other 

studies because the number of specific classifiers used by a middle-age speaker is 

higher when compared to other generations. The study reveals that the variations in 

the language used in each area are caused by internal factors such as the speakers 

themselves and external factors such as the dialect spoken in nearby dialects.  
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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

 

1.1 Rationale  
 

A classifier is a word that is used after ordinal numbers in order to modify the 

preceding nouns to enumerate the nouns and it is an areal feature of Southeast Asian 

languages including Thai. A numeral phrase cannot be complete without a classifier.  

Most classifiers are composed of the semantic components of the nouns they 

refer to. Therefore, nouns which have many components may be classified with more 

than one classifier. In Thai, classifier usage differs from one place to another 

depending on society, culture and world view of the speakers.  

Previous studies have found that classifier usages in each place are different 

and vary with the age and occupation of the speaker. Sarawanee (1999) studied the use 

of classifiers in modern Standard Thai by speakers of different ages. She has found 

that the younger generation seems to use classifiers which are assigned by the Royal 

Institute more than other generations. That is, in contrast to her hypothesis that the 

older generation uses classifiers which are assigned by the Royal Institute more than 

the younger generation. Other studies such as Naruemon’s1985 finds many uses of 

general classifier especially classifier /an/ which affects the use of classifiers in the 

society nowadays. So the researcher is interested in studying in the variation of 

classifiers used in order to find out whether the result of the study will agree with the 

previous studies and to know how the use of classifiers has been changed including to 

know the tendency of the classifiers to be used in the future which may lead to the 

language change in the near future.  

Since there is no study on classifier usage in Ubon Ratchathani province, and 

as a native speaker of Ubon Ratchathani dialect, the researcher wants to study the 

variation of classifier usage to find out whether age is a social variable which causes 

the language variation in our society. The focus is on classifier usage among three
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generations and the variation of classifier usage. The componential analysis is used to 

study the semantic components of the nouns used with a classifier.  

This study will also compare the variation on classifier usage at present to the 

variation found in previous studies of other sub-dialects which were done almost 

twenty years ago.  

 

1.2 Objectives of the study  
 

1. To study classifiers used in Ubon Ratchathani province by speakers of 

different age groups.  

2. To study whether age is a variable in different use of classifiers.   

3. To compare the classifiers used in UB with classifiers found in other parts 

of Northeastern Thailand and Laos which have been studied by other 

researchers.  

4. To indicate the variation in classifiers used in Northeastern Thai at present.  

5. To learn the tendency of classifier usage in Ubon Ratchathani sub-dialects. 

 

1.3 Benefits of the study  
 

1. To know the classifiers used in UB  

2. To know whether the age of the speaker is a social variable that causes the 

variation in the classifier usages.      

3. To know the differences of classifier usage in UB and other sub-dialects.   

4. To know an overall view of classifier usage in Northeastern Thailand.  

5. To know the variation in the uses of classifiers in the society at present.  

6. To know the tendency in the uses of the classifier in the society.   

7. To give information on classifier usage in Ubon Ratchathani province 

which can be used for further study.  
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1.4 Scopes of the study 
1. Only numeral classifiers which are used by the speakers in Muang district, 

Ubon Ratchathani province are studied. 

2. Classifiers which are used with verbs such as /ti:/ in the sentence /ti: s 

ti:/ ‘hit two times’ are excluded from the study.  

3. The phonological variation of the classifiers used will not be studied.  

4. The syntactic patterns of the sentences containing numeral classifiers are 

not included in the study.  

 

1.5 Hypothesis 
 

 The total number of specific classifiers used in the society has decreased 

because the younger generation tends to use some classifiers more broadly especially 

general classifiers and repeater classifiers.  

 

1.6 General information on Ubon Ratchathani province  
 

1.6.1 Geography 

 Ubon Ratchathani Province is located in the northeastern part of Thailand, 

close to Laos. It was formerly the largest province in the country before Yasothon and 

Amnat Charoen districts were separated and promoted to be two provinces.  It is 

15,517 square kilometers in size. The province consists of 22 districts and 3 sub-

districts.  

 

1.6.2 Boundary  

Ubon Ratchathani borders Amnatcharoen province in the north, Bantat 

Mountain in the south, Sisaket province and Yasothon in the west, and the Mae Khong 

River in the east.  
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1.6.3 Brief history of Ubon Ratchathani province 

 Before Ubon Ratchathani was established, Ubon and nearby areas were home 

to many groups of people including people from Laos. During his reign, King Rama I 

planned to establish cities in order to bring together people who lived separately far 

apart. The monarch proclaimed that he would install as the governor the person who 

could assemble most people. In 1786 AD, Phra Pathumsurarat led the people from 

Laos and settled at Tambon Jaramae which nowadays is called Ban Thabo, Amphoe 

Muang, Ubon Ratchathani province.  

 In 1794 AD Phra Pathumsurarat of Ban Huay Jaramae and his armies fought 

against Aai Chiangkaew and won the battle. Phra Pathumsurarat established Ubon 

Ratchathani as a colony of Bangkok. Phra Pathumsurarat was appointed governor of 

Ubon Ratchathani province on Monday July 1692 AD and Tambon Jaramae became a 

colony of Bangkok.  
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Map I : Ubon Ratchathani province  

Source:     http://www.thailandmaps.net/ubonratchathani/ubonratchathani.html 
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 1.7 Northeastern Thai Dialect 
 

 The northeastern Thai Dialect is spoken in the northeastern part of Thailand 

which covers 19 provinces as shown in Map I. It belongs to the Lao Branch of 

Southwestern Tai. It is generally called “Lao Isan” or simply “Lao”. The dialect is 

more closely related to the Lao language spoken in Laos than to Standard Thai. Since 

it is spoken by the people in the northeast, which covers a huge area, the dialect 

spoken in each province or part is referred to as sub-dialect and has regional variation. 

Therefore, the name of the sub-dialects are generally called Lao and followed by the 

place where it is spoken such as “Lao Ubon” (dialect spoken in UB and “Lao 

Khonkaen” (dialect spoken in Khonkaen).  

 Brown (1965) sub-divides the 60 dialects in Southwestern Tai into 7 groups, 

Shan, Northern Thai, Puan, Central Thai, Phu Thai, Lao and Southern Thai based on 

the genetic and geographical relationship between the dialects.  

The following diagram shows the similarity of 5 dialects. Since this study also 

discusses the difference of classifier usage between UB sub-dialects which belong to 

Lao Branch and Central Thai, the diagram shows how Lao and Central Thai are close 

to each other.   

 
 

Diagram I: Grouping of Southwestern Tai by Brown (1965: 92)  
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Lao Group can be further divided as shown in Diagram II: 

 

 
 

 

 

Diagram II: The division of Lao group and the relation between Lao language and 

other Thai dialects by Brown (1965: 144)   

Hartmann (1980) sub-divides South Western Tai into 3 groups based on tone split; 

bipartition and tripartition.  

1400               1500               1600               1700               1800               1900 

20. Luang Prabang 

21. Kaen 

22. Dan Sai 

23. Loei 

26. Thurakhon 

27. Viennane 

28. Lom 

29. Khon 

30. Chaiyaphum 

25. Vientiane 

19. Luang Prabang 

31. Nong Khai 

33-36. Roi-et (etc.) 

37-43. Ubon (etc.) 

44. Bua Yai 

45. Khon 

46. Udon 

47. Phanom 

48. Si 

49. Tha 

51. Yo 

52. Kho 

32. So 

24. Vientiane 18. LanChang 
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1. Lower Southwestern Tai (tripartition) consists of Luang Prabang, Loei, 

Vientiane, Roi-Et, Ubon, Khorat, Bangkok, Chumphon and Saek.  

2. Upper Southwestern Tai (bipartition) consists of Red Thai, Black Thai, White 

Thai, Lue  Chieng Tung (Li), Lue Chieng Rung, Shan (north)  

3. Middle Southeastern Tai consists of Shan Kengtung,  Khuen Kengtung, Lue 

Moeng Yong, Chiangrai, Chiangmai, Nan, Phrae, Prayao, Tak.  
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Diagram III:  The division of southwestern Tai by Hartmann (1980:2)    

 

  The three Diagrams presented show how Ubon Ratchatthani dialect is closely 

related to other dialects in Thailand and also the Southwestern Tai Dialects.  
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1.8. Phonology of Ubon Ratchathani dialect.  
 

Consonants   

There are 20 consonants phonemes in Ubon Ratchathani sub-dialect as follows: 

 

 Bilabial  Labio-

Dental  

Alveolar  Palatal  Velar  Glotal  

Stop  

 Vl. Unaspirated  

 Vl. Aspirated  

 V. unaspirated  

 

p 

p 

b 

  

t 

t 

d 

  

k 

 k 

 

 

Affricatives 

Unaspirated  

Aspirated  

    

c 

  

Fricatives  f s   h 

Nasals  m  n    

Lateral    l    

Tap        

Semi-vowel w   j   

 

Chart I : Consonants of  Ubon Ratchathani sub-dialect. (Paanchiangwong, 1999: 26)  

 

 All of the consonants shown on Chart I can occur as initial consonants but only 

nine can occur as final consonants; / p, t, k, , m, n, , w, j/.     

 There is no initial cluster in Ubon Ratchathani sub-dialect. 
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Vowels  

There are 18 single vowels and 2 diphthongs in Ubon Ratchathani sub-dialect: 
 

Lip- Unrounded Lip - rounded Position of the 

tongue 

Tongue High 

Front Central Back 

High i                   i                         u                     u 

Mid e              e                         o                    o 

Low æ           æ a                       a                    

 

Chart II : Ubon Ratchathani Subdialect  (Songgot Paanchiangwong, 1999: 27) 

 

Actually there are two diphthongs, i.e, /i/ and /u/ in Ubon Ratchthani sub-

dialect in the previous studies but // is additionally found in this study.  

Tones: There are 6 tones in Ubon Ratchathani sub-dialect as follows;  

 

      Symbols 1    Tones 

      

Mid tone 

 Low tone 

 Falling tone 

 High tone 

 Rising tone 

         High glide tone  

(Songgot Paanchiangwong, 1999: 28) 
 
 

 

                                                 
1

      mark is normally used for nasalized sound. In this study it is used for ‘high glide tone’. 
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This chapter presents the introduction of the study; rationale, objectives, 

benefits, scopes, hypothesis and the information of Ubon Ratchatthani Province. The 

next chapter presents the previous studies related to the study.  
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CHAPTER II 

LITERATURE REVIEW 
 

This chapter presents the related studies. Since this study is a comparison of 

classifier usage among three generations in UB, the related studies on classifiers can 

be divided into three parts;  

1) Definition of classifiers  

2) Classification of classifiers  

3) Previous Studies of Classifier Usage 

3.1) Central Thai  

3.2) Lao  

3.3) Northeastern Thai.  

 

2. 1 Definition 
 

Classifiers have been defined and described as follows:  

Banchob Phanthumetha (1979) states that a classifier plays an important role in 

Thai which is a monosyllabic language. Using adjectives, numeral or ordinal number 

without the classifier may cause the sentence to be incomplete. However, it is still 

understandable in spoken language.  

 A classifier is a word that is used after ordinal numbers in order to enumerate 

the preceding noun to indicate the shape or type of the noun.  

Function of classifiers  

 1)  To enumerate the numeral words or adjectives and to precede 

demonstratives such as /ni/ ‘this’ /nan/ ‘that’ which may be followed or preceded 

by the nouns. 

 2) To indicate whether the nouns are animate or unanimate and also indicate 

the shape of those nouns.  

3) To specify the phrase, especially with the demonstrative words.  
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 4) To represent nouns. 

Most classifiers used in Thai are nouns, pronouns and adjectives. Some 

classifiers are set up for use with a specific noun, e.g. /rn/ is used only with 

/narika/ ‘a watch’.  

 As stated in Banchob’s (1979: 225) there are only three classifiers in the King 

Ramkhamhaeng Inscription. They are /kon/, /tu/ and /an/. The classifier/kon/ 

is used with humans, /tu/ is used with animals and /an/ is used with inanimate 

objects both big and small. When new words are created, new classifiers used for them 

also need to be created. 

 Nowadays, especially in informal speech, remembering the appropriate 

classifier for nouns is difficult, therefore, the classifier /an/ is used. If possible, some 

people may want to use /an/ for all inanimate objects as in the King Ramkhanhaeng 

period. 

 

Kamchai Thonglor (1994: 215-216) considers a classifier as a noun following 

another noun to indicate feature or quality of a modified noun in order to make the 

noun clear such as /rot  n kan ban tk  kon  si  kon/ ‘a car carries 

four people’. Classifiers can be a repetition of the preceding noun itself such as /kon  

sam kon/ ‘three people’ or other words that show a specific feature such as /wæn  

n  wo/ ‘a ring’. 

A noun may be used with more than one classifier depending on the speakers. 

Some nouns must be classed with many specific classifiers. For example, flat objects 

can be classed with classifiers /bay/, /pn/ and /pn / such as / baymay n 

bay / ‘one leaf’, / kadat n pn / ‘one piece of paper’, /ly n pn / 

‘one saw’. 
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2.2 The classification  
      

 There are many ways to classify classifiers. The following classifications may 

differ from each other depending on the criteria of classifications.   

 

Noss (1964) mentions that a classifier is used after numerals such as / ha so/ 

‘five envelopes (cl.)’ and precedes demonstratives /so nan/ ‘envelope (cl.) that’ in 

order to modify the nouns. The head noun may or may not relate to the classifier.  

Based on the classifier relationship with other lexeme categories, he classifies 

classifiers into four types: 

1. A unit classifier is a classifier which has a specific relationship with 

concrete nouns. 

2. A metric classifier is a classifier which occurs with mass nouns, 

predicatives and containers.  

3. A general classifier is a classifier which does not have specific relationship 

with either concrete noun or mass nouns.  

4. An imitative classifier is a classifier which is onomatopoetic. It rarely 

modifies the noun but is a predicate.   

 

 Praya Upprakitsillapasarn (1968) says that a classifier is a word which is used 

for indicating a feature of nouns. He classifies classifiers into six groups: 

 1. Classifiers which indicate the types of nouns such as /o/  

 2. Classifiers which indicate the group of nouns such as /k/  

 3. Classifiers which indicate the shape of nouns such as / th/  

 4. Classifiers which indicate the metric of nouns such as / ku/ /lo/  

 5. Classifiers which indicate the arrangement of nouns such as / mun /, /mat/   

 6. Classifiers which are a repeated word of the noun that is indicated such as           

/ kl n kl / ‘a box’. 
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Allan  (1977) says that classifiers are defined on two criteria:  

a) they occur as morphemes in surface structure 

 under specifiable conditions 

b) they have meaning in the sense that a classifier denotes  

some salient perceived or imputed characteristics of the  

entity to which an associated noun refers (or may refer).  

He classifies classifier languages into 4 types;  

1. Numeral classifier language, this type of classifier occurs in quantity 

 phrase such    as in Thai   /kru  sam  kon /   ‘three teachers’ 

                                                     teacher       three     human( cl.)   

Besides that, in those languages a classifier can be used instead of a noun such 

as when being asked  

/ma     tua     nay/ ‘which dog’  

dog     body(cl.)       which   

 

a reply sentence is  

/tua    nan/ ‘that dog’  

body (cl.)     that                            

 

2. Concordial classifier languages are languages which have classifier as affix. 

Most classifiers are infix combined with a noun, modifier, predicates or 

proforms.  

3. Predicate classifier languages are languages which have classifiers as 

       predicates. 

4. Intra-locative classifier languages are languages which have classifiers in 

locative phrase.  

 Allan believes that classifiers are meaningful because using different classifiers 

with a noun communicates different meaning. According to him, there are three ways 

to decide whether classifiers are meaningful: using native intuition, using intuition of a 

foreign observer and noticing classifier use of native speakers with new items.  
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 Most classifiers indicate a significant feature of the modified noun. Many 

nouns can occur with more than one classifier. Each classifier emphasizes different 

characteristics, so classifier usage depends on the perception of the speaker toward 

nouns. 

 The relationship between nouns and classifiers in a classifier language is 

usually explainable but sometimes not.   

 

 Allan (1977) proposes seven categories of classification. The seven categories 

can be used in componential analysis. A classifier may have two or more components.  

The seven categories are:  

1. Material Category which can be divided into three subcategories: animacy, 

abstract and verbal nouns, and inanimacy  

2. Shape Category which can be divided into dimensional and non-

dimensional subcategories.  The dimensional subcategory can be further 

divided into one dimensional (long), two dimensional (flat) and three 

dimensional (round). The non-dimensional subcategory is also further 

divided into prominent curved exterior, hollow and annular.   

3. Consistency can be divided into three subcategories: flexible,  hard and 

rigid and non-discrete.  

4. Size can be divided into two subcategories: big and small.   

5. Location does not indicate any feature or characteristic of the noun. 

6. Arrangement can be divided into three subcategories: classifiers used with 

folded or pleated objects; classifiers used with things appearing in specific 

location such as objects in a row; and classifiers indicating groupings of 

objects.  

7. Quanta can be divided into four subcategories namely: measure, volume, 

weight and time. This classifier occurs with mass nouns, predicatives and 

containers. 
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Somsonge Burusphat (2005) compares Lao numeral classifiers with Central 

Thai. Her study is based on the works of Adam and Conklin (1973), Denny (1976) and 

Allan (1971).   Her classification of classifiers is diagramed below.  

 
Lao Numeral Classifiers 

 
 
    Qualifiers    Quantifiers 
      
  Inanimates             Animates               Collection                       

Partitive 
          
           Shape       Classificator    Human      Non-human 
 

                 D          Non-D    nature    arrangement 
 
        1D     2D       3D 
 
F       IF   F   IF  L      S 
 

Diagram IV: Classification of Classifiers (Burusphat, 2005:3)  

 

Her comparison of classifiers used in Lao and Central Thai shows that there 

are similarities and differences. The differences relate to innovative classification of 

nouns and are also caused by the perception of speakers towards nouns. For example, 

Lao people classify a chair, a table in the round class, whereas the Central Thai 

classifies them in the animal class because they have legs like an animal.  

 Moreover, she mentions that Lao uses general classifiers with more objects 

than Central Thai. For example, Lao uses the classifier /an/ with inanimate objects in 

any size whereas in Central Thai it is used with small inanimate objects. In addition, 

the classifiers used in Lao are more conservative than in the Central Thai. For 

example, the classifier /nuy/ is used widely in Lao and other Thai dialects such as 

Northeastern and Southern Thai but it is absent in Central Thai.   
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2.3 Previous Studies of Classifier Usage 
 

Since classifiers are an areal feature of Southeast Asian languages including 

Thai, there are many previous studies of classifier usage in society. Those studies deal 

with occurrences of classifiers and nouns as well as variation of classifier usage.  They 

can be classified into three groups based on regional dialects.  

  

2.3.1 Central Thai  

 The studies on classifiers, which are used in the central region of Thailand or 

the studies on Central Thai classifiers are as follows:  

 

Angkarb Palakornkul (1976) defines a classifier as a noun occurring with 

numerals, adjectives, adverbs and demonstratives. The classifier occurs in the 

following structures: 

 

NP = N + Cl + numerals  

          + adjectives 

          + demonstratives 

 

She divides classifiers into 4 types as follows:  

1. Characteristic classifiers which characterize the referred nouns.  

2. Specific classifiers which are used with specific nouns.  

3. Metric classifiers which indicate the metric of nouns. 

4. General classifiers which are used with general nouns without referring to 

any feature or characteristic of those nouns. 

 

 She also mentions that classifier variation is caused by: 

1. The speakers who have different views toward things.   

2. The speakers who have more than one noun for one object. 

3. The speakers who use a new term for a noun.  

4. The speakers who use general classifiers instead of specific ones. 
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5. The speakers who use new classifier instead of the old ones. 

6. The speakers who change word order in speaking.  

7. The speakers who use general classifier/an/ widely. 

 

She concludes that there are two types of classifier variations;  

1. Free variation Speakers use different classifiers without realizing the 

difference between those classifiers such as /lu:k/ and /bay/.  

2. Conditioned variation The different use of classifiers is caused by society. 

The classifier usage depends on the situation and role of the speakers. 

 She emphasizes that the use of numeral classifiers in Thai is changing, that is, 

repeaters and the general classifier, /an/ are often used instead of various classifiers.  

 

Kantima Wattanaprasert (1983) compares classifier usage in Chiang Mai and 

Bangkok. She gathered the data from dictionaries, theses and informants. She defines 

the classifier as a modifier. They can modify both nouns and verbs.  

  The position of the classifiers in noun phrase and verb phrase are;  

NP:       Noun + Numeral + Classifier  

VP:   Verb + Numeral + Classifier  

      The results of her study indicate that the function of a classifier is to classify 

things. There are both similarities and differences in the use of classifier in each place 

depending on the perspectives and the perception of the speakers.  

 

Sujaritlak  Deepadung (1997) studies the extension in the usage of the Thai 

classifier /tu/.  Generally, the classifier /tu / is used only with animals, but the use 

of /tu/ is increasing. /tu/ is used with other nouns which share some features with 

animals such as chairs and trousers because they have legs. Moreover, /tu/ is also 

used with alphabets, numbers and clothes because they share their shape and function 

with trousers.   

 In addition, the classifier /tu/ is widely used, especially in informal speech, 

by people in general. For example, they use /tu/ with stock, products and so on. 



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ.                                                                        M.A. (Linguistics) / 21 

 

Moreover, a few classifiers such as /kon/, /tu/ and /an/ are widely used for 

counting. Nowadays, the system of common speech or in rural Thai dialects is simple 

and more flexible and it is possible that people may return to the simple use of 

classifiers.  

 

 Sarawanee Sangkhaburanurak (1999) studies the use of classifiers in modern 

standard Thai by speakers of different ages to find out the co-occurrence of classifiers 

and nouns, and noun phrase patterns containing classifiers. She also investigated 

whether a classifier used in standard Thai varied with the age of the speakers by 

collecting data from talk shows on television and conversations of people under 25 

years old and those over 40 years old.  She found that: 

1. Although specific classifiers are mostly used, general classifiers and 

repeater classifiers were also found.  

2. Classifiers occur with numerals, cardinals, ordinals and adjectives in noun 

phrases.  

3. Speakers under 25 years old use classifiers assigned by the Royal Institute 

rules more often than speakers over 40 years old. This may be because the 

younger generation speakers are at the studying age, so they are more 

familiar with the grammatical rule than the older generation.  The older 

generation tries to standardize classifier usage by comparing nouns with 

those they are familiar with. For example, the older generation use 

classifier /to/ with /patlom/ ‘electric fan’ instead of classifier 

/k/ which most of the speakers especially the younger generation use 

for the machine operated objects, so the older classifier usage does not 

follow the Royal Institute’s guidelines. However, the older generation also 

uses specific classifiers more than general and repeater classifiers.    

 Moreover, when there are new nouns, both the younger and the older 

generations tend to use repeater and general classifiers instead of specific ones. This 

study shows that the use of classifiers should be more flexible because speakers do not 

concentrate on the characteristics or shapes of nouns.   
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 2. 3.2 Northeastern Thai  

 The studies on classifiers which are used in the northeastern region of Thailand 

or the studies on northeastern Thai classifiers are as follows: 

 

Narumol Jantharasupphawong (1985) studies classifiers in Korat Thai spoken 

in Ban Bung Thap Prang, Thambol Krathok, Amphoe Chok Chai, Nakhon Ratchasima 

province. The purpose of her study is to find out whether classifier usages in the 

village vary with age and occupation of the speakers. She finds 166 classifiers used in 

the village. Both variable and non-variable classifiers are found. The variations result 

from different perspectives of the speakers toward objects, the use of general 

classifiers and the borrowed classifiers from Central Thai. Some classifiers, however, 

vary without any condition. The result of the study indicates that there are ten 

categories of classifiers, namely animation, inanimation, human, animals, place, 

organs, tree parts, vehicle and shape. The use and number of classifiers used in the 

village vary with the age and occupation of the speakers.  

She also mentions the classifier /an/ and that there are various classifiers 

which vary with /an/. Frequency in the uses of classifier /an/ are high by teenage 

farmers and middle aged vendors. So the use of classifier /an/ is a significant factor 

which affects the number of other classifiers used, that is, the more the speakers use 

/an/, the fewer the number of the classifiers they use.   

 

 Arunee Rattanakul (1985) studies classifiers used in Chiangmai, Khonkaen, 

Saraburi, and Surathani. Both similarities and differences of form and meaning of 

classifiers in each dialect are found: 

1. The meanings and forms of classifiers are the same. 

2. The meanings of classifiers are the same but their forms are different.  

3. The meanings of classifiers are different but their forms are similar.  

4. Both meanings and forms of classifiers are different.  

 In addition, the different use of classifiers in each dialect reflects varying 

concepts and perspectives of the speakers of each dialect.  
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 Their different usage is caused by speakers having different or broader 

interpretation of nouns and different attitudes toward them. Broader interpretation 

means the speakers of one dialect classify objects less elaborately than speakers of 

other dialects, so the objects in some categories are more numerous than speakers of 

other dialects. 

 

To conclude, a classifier is a noun used to modify the preceding noun and 

usually occurs with a numeral in order to enumerate the noun and indicate the shape of 

the noun.  The classifiers which are used in Thai are numeral classifiers. There is no 

fixed rule in classifier usage because some nouns can be used with more than one 

classifier. Classifiers are meaningful because using different classifiers with the same 

noun communicates different meanings.  

 

Previous studies of classifiers in Thai show that Thai classifiers can be grouped 

according to different criteria as follows:   

1. Classifiers which have some relationship with the nouns or refer to the 

characteristic of the nouns.  

2. Classifiers which can be used generally without any relationship with the 

nouns.  

3. Classifiers which occur with mass nouns, predicatives and containers. 

4. Classifiers which are the repeated words of the referred nouns. 

5. Classifiers which are onomatopoetic. 

 Classifiers are used after numerals, adjectives and demonstratives but this 

study focuses only on the numeral classifiers. They are used not only to enumerate a 

noun but also to indicate the characteristic of the noun. Moreover, they can also 

represent nouns, for example, /tæ si dam/ ‘the black one’, the answer of the 

question /nay dins k t/ ‘which one is your pencil’. In the answer 

sentence, the noun is omitted and replaced by the classifier /tæ /.  

 There are both similarities and differences in classifiers used in each dialect in 

Thailand. The similarities and the differences are found both in form and meaning.  
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 Many studies have found variations in classifier usage; free variation and 

conditioned variation. Most of the variations are caused by the speakers having 

different perspectives toward things and using many repeaters and general classifiers. 

Also, the variations of classifier use are also caused by the speech situations and the 

roles of the speakers. In informal speech, the speakers may use classifiers differently 

from formal speech even when using with the same noun.  Classifier usage also varies 

with the age and occupation of the speakers. The use of repeaters and general 

classifiers are increasing. It seems that the system of classifier use in Thai is more 

flexible than in the past.  
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CHAPTER III 

METHODOLOGY 
 

The methodology for this study is as follows: 

 

3.1  Informant Selection  
 

 People who are now residing in Jaramae canal have migrated from different 

places including Laos. Ban Thabo is one of the villages situated on the banks of the 

canal. In this study, people of Ban Thabo have been chosen to represent Ubon 

Ratchathani people because they or their ancestors have been living in Ubon 

Ratchathani province for a long time. There are few people have moved in so language 

usage in the village has been little influenced by other dialects. Therefore, the people 

in this village were ideal informants.  

 The informants are divided into three generations; 

a. The first generation, representing the young generation, consists of 

informants who are between 10-15 years old.  

b. The second generation, representing the middle aged people, consists of 

informants who are 35-40 years old.  

c. The third generation, representing the older people, consists of informants 

who are 60-65 years old.  

The interval between each generation is 20 years so that the differences in 

classifier usage are more noticeable.   

  

 3.1.1 Education  

 All the informants must have finished Prathom 6 and not studied beyond that 

level because with higher education the informant may have been influenced by the 

use of classifiers in Central Thai dialect.  
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3.1.2 Birthplace  

 All the informants must have been born in Ubon Ratchathani province and 

been living in Ban Thabo ever since.      

 

3.1.3. Number of Informants  

Due to the qualification requirement of the informants of this study, there are 

not many informants who have met these requirements; therefore, there are only 12 

informants in this study. All the informants are female, as they seem to be aware of 

classifier usage more than their male counterparts.  

  

3.2 Data Collection  
 

3.2.1 Preparation  

1. Nouns that are used in daily life have been gathered from Northeastern Thai 

dialect dictionaries and from the other studies to make sure that the nouns were 

more varied so that the classifiers used with these nouns could be elicited.  

2. The researcher classified the nouns into different categories based on their 

semantic components.  

3. The researcher used those nouns to interview the informants to discover what 

classifiers they used with those nouns. 

 

3.2.2 Data Collection 

A prepared wordlist to interview the informants was used. 

 

3.3 Data Analysis    
 

The data analysis is based on the work of Allen (1977) presented in Chapter II 

as follows:   

1) After eliciting the classifiers used with nouns in each category, the nouns have 

been grouped according to the classifiers that they were used with. That is, the 

nouns that occur with the same classifier were grouped together.  
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2) The nouns that belong to the same group share the same semantic components, 

that is, they have the same characteristic therefore the following step is to 

analyze the semantic components of the nouns in each group using the 

following componential analysis:   

 

There are two basic principles:  

(1) Word meaning is composed of many sub-meanings called semantic 

feature or semantic component. 

(2) Each semantic component can take on the meaning of the word and it 

may be found in many nouns, hence, the semantic component shows the 

relation in meaning of words. (Peansiri Wongwiphanon (2525:35)) 

 

There are three types of semantic components.  

I  Semantic markers The semantic component shows a feature of classifier.  

This type of classifier is universal, that is, it appears in many languages and it occurs 

with numerous nouns. Moreover, the semantic component shows grouping of 

classifiers which share some meaning such as the semantic component (+ alive) 

appears with classifiers /kon/, /o/ and /to/.  

II Distinguishers The semantic component shows the particular feature of a 

classifier which can distinguish a classifier from others such as the component 

(+respected) distinguish the classifier /kon/ from classifier /o/.  

III  Selectional Restriction The semantic component which indicates               

co-occurrence of a classifier and a noun such as classifier /pn/ is used only with the 

nouns/ly/ ‘saw’.  

This study uses contrastive feature and distinctive feature to analyze the 

component of the nouns used with each classifier.  

a) Contrastive feature   

There are binary values:   

  +    (marked)  

- (unmarked) 
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The plus sign  + means the presence of semantic components. 

The minus sign – means the absence of semantic components.  

b) Descriptive feature  

 There is only one value:  

                   The plus sign ( + ) is used to describe the semantic component of nouns   

(Cited in Arunee Rattanakul (1986: 22-24)) 

   

This study uses both contrastive and descriptive features to analyze the data. 

 
3) After that the variations of classifiers used among three generations are 

studied:     

If the informants from different generations use different classifiers with a 

noun, the classifiers have variation.    

If all informants use the same classifier with a noun, the classifier has no 

variation.  

4) The classifiers which have no variation are separated from classifiers 

whichhave variation.   

5) The classifiers which have variation are grouped.  

6) The classifiers which have no variation are analyzed.  

7) The difference in number of classifiers used by each generation is counted.   

8) Whether the age of the speakers is a social variable that causes variation on 

classifier usage will be analyzed.  

9) The classifiers used in Ubon Ratchathani dialect are compared with other 

classifiers used in other places from the previous study and discussed.   

10)  Conclusions and discussion are made.  
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CHAPTER IV 

CLASSIFIER USAGE IN UBON RATCHATHANI  

SUB-DIALECT 
  

This chapter presents the nouns used in this study and the classifiers used with 

the nouns.  

 

Firstly, the nouns grouped in each category are presented, and then the 

classifiers used with nouns in each category will be presented with the semantic 

components of the nouns. The semantic components distinguish one classifier from 

others.  

 

 All the nouns used in this study can be classified into various categories based 

on the semantic components of the nouns. The classification used in this study has 

been adapted from that of Allen (1977) presented in chapter II.  
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The adapted classification is as follows: 

 
 

 
 

Diagram V: Categories of noun based on the semantic components 

 
After gathering the nouns which will be used to collect classifiers, the nouns 

can be classified into categories based on the components of the nouns as follows:  
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4.1 Noun Classification  
 

From diagram IV, samples of nouns in each category are: 

 

4.1.1 Animate  

Animate class refers to animals, people or the living.   

1) human   

a) individual  

/dekny/ ‘child’    /kasat/ ‘king’   

/tamlut/ ‘policeman’   /pa/ ‘monk’  

/nak-hin/ ‘student’     /sop/ ‘corpse’ 

 

b) collective  

/kum dekny/ ‘children’ 

/kum kon/ ‘group of people’ 

   

2) non-human  

a) individual  

/kop/ ‘frog’  

/kuy/ ‘buffalo’  

/pa/ ‘fish’ 

 

            b) collective 

/kumkuy / ‘group of buffalos’ 

/kumnok/ ‘group of birds’  
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4.1.2 Inanimate  

Inanimate class refers to noun-human nouns. There are many nouns that  

belong to this class; hence, they can be further classified into four sub-categories based 

on the shape of nouns:  

1) Shape  

a) Long: One- dimensional objects with long shape which can be  

divided into long and flexible, and long and inflexible.  

 

i) Long and Flexible  

/lutnam/ ‘wire’   /pom/ ‘hair’     

/ k/ ‘canal’   /sy/ ‘necklace’   

/sk/ ‘rope’    / day/ ‘thread’ 

/mænam/ ‘river’     /tanon/ ‘road’ 

/pakbu/ ‘morning-glory   /huy/ ‘stream’ 

/tk/ ‘thin bamboo-stripes’  /taml/ ‘ivy ground’ 

 

ii) Long and Inflexible 

/kiw/ ‘sickle’   /ly/ ‘saw’   

/sim/ ‘spade’   /fn/ ‘firewood’ 

/cop/ ‘hoe’      /pn/ ‘gun’  

/tay/ ‘plough’   /lukinnam/ ‘rainbow’ 

/kuy/‘flute’    /kn/ ‘log’ 

/pakka/‘pen’   /lt/ ‘straw’ 

/dins/ ‘pencil’   /ltfay/ ‘bulb’  

/pa/ ‘jungle knife’     /mit/ ‘knife’ 

/ kayku / ‘screw driver’  /tappi/ ‘ladle’ 

/kem/ ‘pin’    /sn/ ‘spoon’    

/tup/ ‘joss stick’    /pinto/ ‘tiffin carrier’ 
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/way/ ‘feature lower grass’   /lek / ‘iron’   

/tin/ ‘candle’   /tonmay/ ‘tree’  

/saw/ ‘pole’     /maykit/ ‘match’  

/ kn  / ‘hammer’    /amay / ‘tree branch’  

/bakkam  / ‘tamarind’   /kawpot  / ‘corn’  

/lotfay/ ‘train’   / kin / ‘cart’    

/ cakkayan / ‘bicycle’  /kbin/ ‘plane’    

/l/ ‘boat’     /lotyon/ ‘car’ 

 

b) Flat : Two- dimensional objects with flat shape which can be divided into 

flat and flexible, and flat and inflexible.  

 

i) Flat + Flexible  

/bæ/ ‘banknote’    /s/ ‘envelop’ 

/cotmay/ ‘letter’    /sin/ ‘Thai sarong’  

 /sana/ ‘contract’   /sat/ ‘mat’  

/mu/ ‘mosquito net’     /kapaw/ ‘bag’ 

/tu/ ‘ticket’     /tupattik/‘plastic bag’ 

/kasp/ ‘gunny bag’  /luppap/ ‘picture’ 

 /hæ/ ‘fishing net’    /bayt/ ‘banana leaf’  

/pahom/ ‘blanket’   /pasetto/ ‘towel’   

 

ii)   Flat + Inflexible  

/fa/ ‘lid’    /nas/ ‘book’   

/kplup/ ‘photo frame   /kado/ ‘rice winnowing’ 

 /patu/ ‘door’    / ki / ‘cutting board’  

 /nata/ ‘window’    / can / ‘dish’  
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/kacok/ ‘mirror’    /lin/ ‘coin’  

/ta/ ‘bench’    /mana/ ‘bench’    

/ti/ ‘bed’     /to/ ‘table’ 

 

c) Three-dimensional objects having three dimensions (length, width, and  

height) which can be divided into small and big. 

i) small 

/ki/ ‘ginger’    /siw/ ‘pimple’ 

/ka/ ‘galangal’   /fay/ ‘mole’ 

/pik/ ‘chili’    /hm/ ‘onion’ 

/sabu/ ‘soap’    /kadum/ ‘button’ 

/knhin/ ‘rock   /hap/ ‘honey nest’ 

/baksida/ ‘guava’   /hamot/ ‘ant nest’ 

/lukom/ ‘candy’   /hanok/ ‘bird nest’ 

/yamet/ ‘pill’    /metfon/ ‘drop of rain’  

/metkaw/ ‘rice crop’   /lukbn/ ‘ball’ 

/ tan / ‘coal’   /muk/ ‘hat’  

 /kay/ ‘egg’    /bakmu/ ‘mango’ 

 

ii) big 

/duatit/ ‘the sun’   /ducan/ ‘the moon’   

 /hupi/ ‘banana blossom’  /kalam/ ‘cabbage’   

/man/ ‘yam bean’   /taki / ‘lamp’   

/mn/ ‘pillow’   /k/ ‘drum’ 

/a/ ‘sink’    /tuy/ ‘bowl’   

/kawi/ ‘chair’    /cmpuk/ ‘termite hill’ 

/kaw/ ‘mountain’   /nalika/ ‘watch’   
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/patlom / ‘electric fan’  /kaw/ ‘glass’   

 / kalama/ ‘basin’   /taka/ ‘basket’  

 / hut / ‘bamboo-strip streamer’ /tuspa/ ‘wardrobe’ 

 /wittayu/ ‘radio’   /ku/ ‘pail’ 

/tawlit/‘electric iron’  /kok/ ‘mortar’  

  

d) Non-dimensional  

Non-dimensional objects are described as prominent curved exterior, hollow 

and annular.  

/wæn/ ‘ring’     /kamlay/ ‘bracelet’  

 

2) Type   

Besides shape based nouns, there are specific classifiers which are used with  

nouns and do not refer to any component of the nouns they refer to. They are called 

type classifiers. They are presented in the following classes.   

/het/ ‘mushroom’   /dkmay/ ‘flower’ 

/kmaykit/ ‘match box’ /fn/ ‘firewood’ 

/dkbu / ‘lotus’   /kuncæ/ ‘key’ 

 

3) Location 

  The nouns belong to this class are places or constructions or locative nouns.  

/ban/ ‘house’    /han/ ‘shop’  

/wat/ ‘temple’     /ti/ ‘land’ 

/lona/ ‘cinema’   /to/ ‘field’  

/talat/ ‘market’   /kkmu/ ‘pigsty’  

/sun/ ‘garden’    /kkka/ ‘chicken pen’ 

/lolin/ ‘school’   /lawka/ ‘chicken coop’ 

/bot/ ‘church’    /pan/ ‘birthmark’  
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The last category is ‘Quantifier’ which can be divided into arrangement,  

collective and partitive. 

 

4) Quantifier  

The nouns belong to this class show the amount of them that is being 

considered.  

  a) Arrangement  

      Nouns in this category refer to nouns arranged into many forms: 

 

/syasup/ ‘a case of cigarettes’ 

/munfim/ ‘a roll of film’  

/muntep/ ‘a cassette tape’ 

 /cipmak/ ‘a folded areca nut’  

   

b) Collective 

/sæbaktan/ ‘bunch of Toddy palm’ /tumhu/ ‘earrings’ 

/sæbakpaw/ ‘bunch of coconut’ /tutaw/ ‘socks’      

/sæmak/ ‘bunch of areca palm’   /kp/ ‘shoes’ 

/sdk/ ‘bunch of flower’   

   

c) Partitive  

/tumhunka/ ‘one side of earrings’  

/tutawnka/ ‘one side of socks’    

/kpnka/ ‘one side of shoes’ 

/tnn/ ‘a piece of meat’  

 /tnponlamay/   ‘a piece of fruit’ 

/kipkatim/ ‘a petal of garlic’  

/kipdkmay/ ‘a petal of a flower’  
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 After the nouns are categorized as presented above, the semantic components 

of nouns used with each classifier will be analyzed to indicate the different usages of 

each classifier for the nouns in each category.  

 

4.2 Classifier Usage in Ubon Ratchathani Sub-Dialect  
 

There are 88 classifiers used by speakers of UB sub-dialect. They will be 

presented with the semantic components of the nouns used with each classifier.  

 

Semantic features used in this study are binary values:   

  +    (marked)  

- (unmarked) 

The plus sign + means the presence of semantic components. 

The minus sign – means the absence of semantic components.  

  

 The semantic component of all the nouns used with each classifier cannot be 

analyzed because the uses of some classifiers do not relate to the nouns they refer to.   

 

The classifiers used in UB sub-dialect are classified into three major categories 

including those that can be used with the nouns and have the semantic relation to the 

nouns:   

 

(1) Specific Classifiers   

Specific classifier is a classifier which indicates an attribute of the objects.  

Each classifier can be used with several nouns which share similar 

characters and some nouns may be used with more than one classifier.  

             (2) Repeaters  

 A repeater is a classifier which repeats the nouns they classify.  

             (3) General Classifiers  

 A general classifier is used when a specific one is deemed inapplicable.  
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 The semantic component of the nouns that can be used with specific classifiers 

can be analyzed. The uses of repeater and general classifier do not refer to component 

of the nouns they are used with. 

 

 4.2.1 Specific Classifiers  

Specific Classifiers used in UB sub-dialect can be classified into two major 

groups:  

1) UB classifiers  

A) Original   

B) Extended 

2) Central Thai Classifiers which are classifiers which are from Central Thai 

dialect but are used by speakers of UB sub-dialect.  

 

4.2.1.1 UB Classifiers  

UB classifiers include original classifiers and extended classifiers as 

discussed below.   

A) Original classifiers are classifiers which are used in UB 

sub-dialect.  

 

There are 48 specific classifiers used in UB sub-dialect. Based on the semantic 

component of the nouns used with these specific classifiers, the specific classifiers can 

be further divided into two major groups; animate and inanimate.   

 

I  Animate 

1) human  

There are four classifiers used with animate objects:  

/kon/ is used with nouns having the following components:  

+ animates 

+ human  

- high status 

+ individual 

such as /dekny/ ‘child’, /nak-hin/ ‘student, /tamlut/ ‘policeman’.  
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/o/ is used with nouns having the following components:   

+animates 

+human  

+ high status  

+individual      

such as /kasat/ ‘king’, /pa/ ‘monk’. 

 

/sum/ is used with collective nouns having the following components:  

+animates 

+human  

- high status 

- individual 

such as / sum /  ‘group of people’, /sum dekny/ ‘group of children’.  

 

 2) non- human  

/mu/ is used with collective nouns having the following components:  

+ animates 

- human  

- high status 

-  individual 

It is used for a group of animals e.g. /mupa/ ‘a school of fish’ / mukuy/ ‘group 

of buffalos’ and / munok/ ‘group of birds’.  

  
 II Inanimate   

 Inanimate refer to all non-human nouns which are classified based on their 

shape as follow:  
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1) Shape   

There are many objects that belong to inanimate class. This category can be 

further divided into sub-categories based on the shape of nouns:  

 

a) Long: One dimensional 

There are five classifiers in long category.  

 

i) Long and Flexible  

/sen/ is used with nouns having the following components: 

+ long 

+ flexible  

+ small   

such as /pom/ ‘hair’, /kemkat/ ‘belt’, /sk/ ‘rope’ and other rope-like objects.   

 

/say/ is used with nouns having the following components: 

+long 

+ flexible    

- small  

such as a /mænam/ “river’, a /k/ ‘cannel’, /tanon/ ‘road’.    

 

ii) Long and Inflexible  

There are nine classifiers used with nouns providing long component.  

/dam/   is used with nouns having the following components:  

+long 

- flexible  

+ holder  

-hollow  

+ tool  

such as /mit/ ‘knife’, /bakcop/ ‘hoe’, /pn/ ‘gun’.   
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/du/ is used with nouns having the following components: 

+ long 

- flexible  

- holder  

+ hollow 

+ tool  

such as nouns like /kiw/ ‘sickle’, /ly/ ‘saw’, /sim/ ‘spade’.  

  

Although /du/ and /dam/ are used with nouns with the same components, 

Northeastern Thai dialects dictionary states that only /du/ is a classifier for a knife, 

a hoe, a spade, a plough. /dam/ is defined as a part for holding or a holder, for 

example, /dammit/ mean the holder part of a knife. Then it is used as a classifier 

for objects with holder.  

 

/lam/ is used with nouns having the following components: 

+long 

- flexible  

- holder  

+hollow 

- tool    

such as  / maypay /‘bamboo shoot’.  

 

/tn/ is used with nouns having the following components;   

+long 

- flexible  

- holder  

- hollow  

- tool  

such as /tnmay  / ‘wood’. /tnlek  / ‘iron’  
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b) Flat : Two –dimensional  

There are four classifiers in flat category.  

i) Flat and Flexible  

/da/ is used with nouns having the following components: 

+ flat 

+ tool 

+ fabric  

such as /mu/ ‘mosquito net’, /hæ/ ‘fishing net’.  

 

/pæn/ is used with nouns having the following components: 

+ flat 

- tool 

-  fabric  

such as / pæn/ ‘plank’,/kadat ‘paper’, /tu/ ‘ticket’, /pap/ ‘picture’.  

 

/to/ is used with nouns having the following components:  

+ flat 

- tool  

+ fabric    

It is used only with /sin/ ‘Thai sarong’ especially the ones ready to be worn.   

 

  ii) Flat + Inflexible  

/ban/ is used with nouns having the following components: 

+ flat 

- flexible  

+ square or rectangle 

such as /patu/ ‘door’, /nata/ ‘window’ and /kacok/ ‘mirror’.   
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c) Round : Three dimensional  

 

/kn/ is used with nouns having the following components:  

+round  

-head part 

- living  

such as a /hin/ ‘rock’, a /sabu/ ‘soap /lukom/ ‘candy’ 

 

2) Type  

Classifiers which belong in this class are used with specific nouns and do not 

refer to any semantic component of the nouns.  

 

/k/ means ‘machine’ so it is used as a classifier with all kinds of machine 

operated nouns such as /patlom/ ‘electric fan’, /tiwi/ ‘TV’, /wittayu/ 

‘radio’. 

 

/don/ or /dun/ are used only with /fn/ ‘firewood’.  

 

/kap/ is used with /kmaykit/ ‘match box’.  

 

/kan/ is used with all forms of vehicles such as ‘a plane’, ‘a car’.   

 

3) Location  

/bn/ and /m/ is used with nouns having the following components: 

+building 

-dwelling  

such as /talat/ ‘market’, /lolin/ ‘school’, /wat/ ‘temple’. 

  

/m/ and /bn/ have nominal meaning ‘place’. They are used as classifiers 

for locative nouns such as a market, a building, a field. In addition, they are free 
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variation because there is no difference in the use and using both classifiers with the 

same noun conveys the same meaning.    

 

/pan/ is used with nouns having the following components: 

-building  

- dweling  

such as /to/ ‘field’.  

 

/la/ is used with nouns having the following components: 

+building  

+dwelling  

such as /ban/ ‘house’, /bot/ ‘church’.  

 

4) Quantifiers 

The classifiers in this class show the amount of the nouns that are being 

considered.  

a) Arrangement  

 Actually the classifiers which belong to this category do not refer to any of the 

component of the nouns to which they refer. Classifiers in this category are repeaters 

of the characteristics of the nouns such as /mun/ meaning ‘roll’. It is used as a 

classifier for cylindrical objects.    

 

/ mun/ means ‘roll’ and is used as a classifier for cylindrical objects such as   

/munfim / ‘a roll of film’, / muntep / ‘a cassette tape’. 

 

/ cip / means ‘fold’ and is used as a classifier with folded objects such as 

/cipmak/ ‘a folded areca nut. 
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b) Collective  

 Collective classifiers in this class refer to classifiers which are used with 

collected objects in various forms such as a pair, a pile. Classifiers in this category do 

not refer to any semantic component of the nouns they are used with.  

 

/k/ is used with piled objects such as /kfi/ ‘pile of straws’.   

 

/pay/ is used only with nouns such as /paya/ grass fastened in a long wood’.  

 

/pu/ is used with bunched objects appeared in round shape such as /malay/ 

‘garland’, /pulit/ ‘wreath’.  

 

/sæ/ is used with bunches of plants in the nut family such as /sæ  bakpaw/ ‘a 

bunch of coconut’ /sæ  mak/ ‘a bunch of areca palms’.     

 

/wi/ is used only with bunches of bananas.  

 

c) Partitive 

The classifiers in this category are used with a part of paired objects.  

  

/fi/ or /pi/ is used with nouns such as /kipkatim/ ‘petal of garlic’ and a 

part of fruit.  

 

/tn/ is used with nouns such as /nimu/ ‘piece of pork’, /niu/ ‘a piece of 

beef’.  

 

B)  Extended Classifiers refer to classifiers which may  

originally be used with specific category of nouns, and then they are extended to be 

used with other nouns sharing some semantic components with the original nouns. 

There are six extended classifiers as follows:  
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1) / to/ is originally used with all kinds of animals. It is used with all kinds 

of animals but it is extended to be used with objects sharing some characters with 

animals. For example chairs and tables, have legs like animals so they are classed with 

/ to/.  

2) /kan/ means ‘branch’. It is used as a repeater for a branch of objects, for 

example, ‘tree branch’. Then it is extended to be used as a classifier for branch-like 

objects such as a /sn/ ‘spoon’. The central Thai classifier /kan/ is also used by 

some young informants whereas old people use /kan/.  

3)  / bay / means “leaf’ and is used as a classifier for leaf-like objects 

including paper. Then it is extended to be used with others object providing flat 

component such as a bowl, a sink. This usage is similar to Central Thai dialect.  

4)  /pi/ is used with flat and literacy objects. According to the Northeastern 

Thai dialect dictionary /pi/ means official sheet for a 20 year old man who pays the 

capitation. Then, it is used to refer to a small piece of paper such as /cotmayny/ 

‘small letter, /tu/ ‘ticket’.   

5) / pn / used with flat and flexible objects such as a /pasetto/ 

‘towel’, /sat/ ‘mat’. Then it is extended to be used with flat and inflexible objects in 

location category such as /ti  / ‘land’, / to  / ‘field’.   

6) /nuy/ is used with only a fruit but then extended to be used with other 

objects having shape like a fruit including objects with round shape.   

7) /wo/ is originally used with such nouns as /wæn/ ‘ring’. It is extended to 

nouns having circular characteristics such as /wodonti/ ‘music band’ or 

‘orchestra’.  

 

4.2.1.2 Borrowed Classifiers from Central Thai   

 The following classifiers are borrowed from Central Thai dialect. The evidence 

indicating that the classifiers are from Central Thai dialect is that other UB classifiers 

used with those nouns are also found.  
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  1) /ki/ It is a partial repeater for /kimay/ ‘tree branch’ whereas, UB sub-

dialect uses / a/ which is a partial repeater for / amay/ ‘tree branch’.  

2) /ka/ is used with one side of a pair objects such as 

/lotawkan/ ‘piece of shoes’ (one side of shoes), /tumhu/ ‘an earring’.   

3) /sabab/ is used with flat and literary nouns such as /cotmay/ ‘letter’, 

/sana/ ‘contract’ whereas, UB sub-dialect use /bay/ which is a classifier used with 

flat and flexible objects, and general classifier /an/.  

4) /tæ/   is used with long, small and inflexible objects such as /tin/ 

‘candle’, /pakka/ pen, while UB speakers use /dam/ or /du/ for those nouns.   

5) /lem/ is used with /kæw/‘teeth’ by the speaker in UB but some speakers 

in UB extend this classifier to be used as in Central Thai dialects. That is, UB speakers 

use classifier /lem/ with sharp edged objects such nouns like, /kem/ ‘needle’, 

/tin/ ‘candle.  

6) /c/ is used with a bunch of flower whereas UB dialect uses /pu/.  

            7) /fak/ is used with long fruit such as /kawpot/ ‘corn’, /bakka/ 

‘tamarind’ but UB dialect uses / nuy / with fruits.   

8) /si/ is used only with /kæw/ ‘tooth’ which is borrowed from Central 

Thai because most of informants in UB dialect use /lem/ with ‘tooth’.    

9) /tu/ is used with all kinds of bag. UB dialect use classifier /to/ with 

all kinds of bag.  

 

4.2.2 Repeaters  

  Repeaters or repeater classifiers are classifiers which repeat the nouns they 

classify.    

Repeaters used in Ubon Ratchathani dialects can be classified into 

seven  groups as follows:  
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1) Nature  

/hua/ is used with ‘head’ as it is a repeater of the word / hua / ‘head’. It is 

used  

as a repeater to classify objects containing head part.  

/n/ is used with /nmay/ ‘bamboo shoot’.  

/nam/ is used with / nam/ ‘thorn’.   

/dk/ is originally used with flowers as it is a partial repeater. Then it is 

extended to flower-like objects such as /tapu/ ‘nail’, but for /dk/ which is used 

with a /kuncæ/ ‘key’ may be an influence from standard Thai.   

/hu/ is used with /hu/ ‘hole’. 

 /kaw/ is used with /kaw/ ‘hill’.  

/pon/ is used with /pon/ ‘small hill’.  

/pu/ is used with hill which is bigger than /pon/  

/p/ is used with a hole which is bigger than /hu/ 

/ha/ is used with / hamot/ ‘nest of ants’, /hap/ ‘honey nest’, 

/hanok/ ‘bird nest’.  

/met/ is from the word /malet/ ‘seed’. It is originally used with a seed. Then 

it is extended to nouns sharing some characters with a seed such as /kadum/ ‘button’ 

/yamet/ ‘pill’. 

/yot/ is used with / metfon/ ‘drop of rain’. 

/k/ is used with /k/ ‘canal.   

 

2) Body part 

/taw/ is used with /tawnom/ ‘breast’ 

/tum/ is used with /tum/ ‘blister’. 
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3) Plant or plant part  

/ba/ has the nominal meaning ‘a section of the bamboo’. It is used for cooked 

rice in a bamboo section. It is the first syllable of the word /bakawlam/.  

/bk/ is the part of the word /kabk/ ‘cylinder’ 

/kabk/ is used with a cylinder  

/kok/  is used with all trees such as a stick, a palm, a mango tree but this 

classifier is also extended to tree-like objects such as a concrete-pole.  

/ton/ is used with nouns having the components like /kok/ but most 

informants use /kok/. /ton/ may be from central Thai. 

 

4) Utensils 

/pæ/ is used with a toothbrush. It is the first syllable of the word 

/pæsifan/ ‘toothbrush.   

/lt/ is used with a /lt/straw.  

/can/ is used with /can/ ‘dish’. 

/fa/ is used with/fa/ ‘lid’.  

/kæw/ is used with /kæw/ ‘glass’. 

/k/ is used with /kæw/ ‘box’.  

/kan/ is used with/kan/ ‘bowl’. 

/pip/ is used with /pip/ ‘gasoline container’.  

/ta/ is used with /ta/ ‘pail’.   

/to/ is used with all kinds of /to/ ‘bag’.  

/lup/ and /hup/ are used with a picture and photo. They come from the 

Central Thai classifier /rup/. Actually, the phoneme /r/ in central Thai is phoneme 

/h/ in UB sub-dialect and some speakers use /l/ instead of /h/.  

/s/ is used with /s cotmay/ ‘envelope’, /syasup/ 

‘cigarette case’ 
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/ tu / is used with / tu / ‘ticket’.  

 

5) Construction  

/sapan / is used with /sapan / ‘bridge’.  

/saw / is used with /saw / ‘pole’. 

 

6) Money 

/bæ/ is used with a banknote. It is from English.   

/ln/ is used with a /ln/ coin.  

 

7) Others  

/kp/ is used with a flame.  

 

4.2.3 General Classifier  

/an/ is used with inanimate objects which are small but now it is extended to 

inanimate objects both big and small such as /mit/ ‘knife’, /pakka/ ‘pen’ and 

/kiw/ ‘sickle’.  

 

To conclude, there are 88 Classifiers used in UB sub-dialect. There are 48 

specific classifiers used including 7 specific classifiers which are borrowed from 

Central Thai. Moreover, there are 39 repeater classifiers and 1 general classifier used 

in this sub-dialect.  

 

As presented in this chapter are classifiers used in UB sub-dialect. So the next 

chapter will present the comparison of classifiers usage among three generations in 

UB sub-dialect to see whether age of the speakers is a social variable causes the 

variation in the use of classifiers in UB sub-dialect.  
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CHAPTER V 

CLASSIFIER USAGE AMONG THREE GENERATIONS  

IN UBON RATCHATHANI SUB-DIALECT 

 

The study of classifier usage in speakers of different ages reveals the variation 

of classifiers used in society. Language variation at present may indicate language 

usage in the future.  

Comparing the classifiers used among three generations in Ubon Ratchathani 

province, both similarities and differences are found.   

 

The classifier which has no variation refers to the classifier which is used with 

a noun by all speakers. 

The variation is found when two or more speakers use a different classifier 

with the same noun. 

 G1 refers to young generation  

 G2 refers to adult or middle age generation  

 G3 refers to old generation  

  

This chapter presents:  

1)  Classifiers which are used by speakers of all generations.    

2)  Classifiers which are used differently by speakers of different ages.  

3)  Variations in classifiers used. 

4)  Causes of variation in classifier use. 
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5.1 Classifiers which are used by speakers of all generations  
 

The classifier which has no variation refers to the classifier which is used with 

a noun by all speakers. (See table I) 

  

Table I : Classifiers and nouns used by the speakers of all three generations.   

 

Classifiers 
 

Nouns used with the Classifiers  

1. Specific Classifiers 
    1.1 Animate  
          Human  
 
/kon/ 

 
 
 
 
/dekny/ ‘child’, /tamlut/ ‘policeman’ /nak-hin/ 
‘student’ 

/o/ /kasat/ ‘king’  /pa/ ‘monk’ 

 Non-human 
 General Classifiers 
/to/ 

 
 
/kop/ ‘frog’ /kuy/ ‘buffalo’ /pa/ ‘fish’  

  1.2 Inanimate  
        Long  
/sen/ 
 

 
 
/lutnam/ ‘wire’, /pom/ ‘hair’,   /sk/ ‘rope’ /sy/ 
‘necklace’ 

/say/ /tanon/ ‘road’, /mænam/ ‘river’  /sapan/ 
‘bridge’ 

/du/ /kem/ ‘pin’,  /mit/ ‘knife’ 

/dam/ /pakka/ ‘pen’,/dins/ ‘pencil’,/pa/ ‘jungle 
knife’    

/lam/ /kbin/ ‘plane’  /l/ ‘boat’ 

         Flat 
/da/ 

 
/takay/ ‘net’   /hæ/ ‘fishing net’ 

/pn/ /pahom/ ‘blanket’, /pasetto/ ‘towel’   

/bay/ /bæ/ ‘banknote’ /sana/ ‘contract’/tu/ ‘ticket’  
/muk/ ‘hat /kasp/ ‘gunny bag’ 

/ban/ /kacok/ ‘mirror’ /patu/ ‘door’ /nata/ ‘window’ 
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Table I : Classifiers and nouns used by the speakers of all three generations    

               (Continued). 

 
Classifiers Nouns used with the Classifiers  

/hu/ ki/ ‘ginger’ , /ka/ ‘galangal’, /man/  ‘yam bean’ 
/hupi/ ‘banana blossom’, /kalam/ ‘cabbage’,  
/hm/ ‘onion’ 

/tum/ /fay/ ‘mole’   

/kn/ /sabu/ ‘soap’  /knhin/ ‘rock’ 

Round 
/du/ 

 
/duatit/ ‘the sun’ /ducan/ ‘the moon’    

/met/ /lukom/ ‘candy’, /kadum/ ‘button’ /yamet/ ‘pill’  

/metkaw/ ‘rice crop’ 
/luk / /baksida/ ‘guava’ /kaw/ ‘mountain’ /kuncæ/ ‘key’ 

/k/ /wittayu/ ‘radio’ 

Non-dimensional 
/wo/ 

 
/wæn/ ‘ring’ /kamlay/ ‘bracelet’ 

Type 
/kap/ 

 
/kmaykit/ ‘match box’ 

Location 
/la/ 

 
/ban/ ‘house’ 

/m/ /sun/ ‘garden’  /talat/ ‘market’ 

Arrangement 
/taw/ 

 
/tæwnaklin/ ‘a row of student’ 

/mun/ /tep/ ‘tape’ 

Collective 
/pu/ 

 
/pulit/ ‘wreath’ 

2. Repeaters 
Inanimate 
   Long 
/lt/ 

 
 
/lt/ ‘straw’ 

/saw/ /saw/ ‘pole’  

Three-dimensional 
/pu/ 

 
/pu/ ‘hill’ 
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Table I : Classifiers and nouns used by the speakers of all three generations    

                (Continued). 

 
Classifiers 

 
Nouns used with the Classifiers  

/taw/  /tawnom/ ‘breast’ 

/ta/ /ta/ ‘pail’ 

Location 
 /han/ 

 
/han/ ‘shop’ 

/law/ /lawkay/ ‘chicken pen’ 

/lo / /lona/ ‘cinema’ /lolin/ ‘school’ 

/kk/ /kkmu/ ‘pigsty’ 

/wat/ /wat/ ‘temple’ 

General Classifiers 
/an/ 

/kayku/ ‘screw driver’,/un/ ‘seine’ , /kadum/ 
‘button’,   /kapaw/ ‘bag’,  /ki/ ‘cutting board’, 
/taki/ “lamp’/syk/ ‘necklace’ /pi/ ‘oboe’ 
/wæn/ ‘ring’ /siw/ ‘pimple’ /kn/ ‘hammer’, /wi/ 
‘comp’, /nam/ ‘thorn’ /nalika/ ‘watch’ /maykit/ 
‘match’ 

 
  Since the classifiers and the nouns presented above are used by the speakers of 

all generations, use of these classifiers has no variation.  

 It is noticeable that both classifiers and nouns which are not varied as shown in 

the  Table above have prominent features; therefore, the speaker can easily recognize 

the feature of the nouns and decide what classifiers they should use with those nouns. 

So there is no variation in the use of classifiers and the nouns presented above. It is 

also noticeable that nouns which have less variations in classifier usage have dominant 

features. For example, the dominant feature of the nouns /lutnam/ ‘wire’ and 

/pom/ ‘hair’ is ‘long’. So these nouns are used with the classifier /sen/ by speakers 

of all three generations. 
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 5.2 The Classifiers which are used differently by speakers of different 

ages 
 

As mentioned above that the classifiers which have variation refer to the 

classifiers which are used differently with the nouns by one or more speakers. So the 

classifiers and the nouns which have variation will be presented in the following 

sections:   

 

 In Table II nouns are in the first column, lists of classifiers are in the second 

column and variations of classifiers used by the three generations are in the last 

column.  

   

Table II : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon   

  Ratchathani province. 

 
Used in Nouns Classifiers 

G 1 G 2 G 3 
Inanimate  

Long and  flexible  

/tanon/ ‘road’ 

 
 
 
/say/  
/sen/ 

 
 
 

 
 

 
      
 
      

- 

 
 
 
 
- 

/huy/ ‘stream’ /say/  
/huy/  

 
- 

- 
 

- 
 

Long and inflexible 

/kiw/ ‘sickle’ 

 

 
 
/dam/  
/du/  
/an/  

 
 
 
- 
 

 
 
 
- 
 

 
 
- 
 
- 

/sim/ ‘spade 

 

/dam/  
/du/  
/an/  

 
- 
 

 
- 
- 

- 
 

 

- 
/cop/ ‘hoe’   /dam/  

/du/  
/an/ 

 
- 
 

 
 
- 

- 
 
- 
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Table II : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon   

  Ratchathani province (Continued). 

 
Used in Nouns Classifiers 

G 1 G 2 G 3 
/tay/ ‘plough’ /du/ 

/an/ 
/kan/ 

- 
 
 

- 
 
 

 
- 
- 

/pakka/‘pen’ /dam/  
/tæ/    
/an/ 

 
 
 

 
- 
- 

 
- 
- 

/dins/ ‘pencil /dam/  
/an/ 

 
 

 
- 

 
- 

/kem/ ‘pin’ /du/  
/an/  

 

- 
 
 

 
- 
 

 
- 
 

/mit/ ‘knife’  /dam/  
/du/  

 
 

- 
 

- 
 

/tup/ ‘joss stick’  

 

/dk/ 
/lem/  
/an/  

 
 
 

 
- 
 

 
- 
 

/kway/ ‘feature 

lower grass’  

/k/   
/ton/  

 
 
 

 
- 
 

 
- 
 

/tin/  ‘candle’ 

 

/lem/  
/tæ/    
/an/  

 
 
 

 
- 
 

      
- 
- 

/pn/ ‘gun’  /bk/   
/dam/  
/kabk/   

 
 
 

 
- 
 

 
- 
- 

/saw/ ‘pole’  /ton/   
/saw/  

 
 

 
 

 
- 

/kn/ ‘log’ /ton/  
/tn/  

- 
 

 
- 

 
- 

/fn/ ‘firewood’ 

 

/dun/   
/tn/  
/an/  

- 
 
 

 
- 
- 

 
- 
- 
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Table II : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon   

  Ratchathani province (Continued). 

 
Used in Nouns Classifiers 

G 1 G 2 G 3 
/lukinnam/ ‘rainbow’ 

 

/say/  
/sen/  
/to/  

 

 
 
- 
 

- 
- 
 
 

- 
- 
 
 

/s/ ‘spoon’  

 

/kan/  
/kan/  
/an/  

 

 
 
 
 

- 
 
- 
 

- 
 
 
 

/amay / ‘tree branch’  

 

/ki/ 
/a/  
 

 
- 
 

- 
 
 

- 
 
 

/taml/  ‘ivy ground’ 

 

/k/   
/ton/  
 

- 
 
 

 
 
 

 
- 
 

Flat and flexible   
/bæ/ ‘banknote’  

 
/bæ/ 
/bay/ 

         
        - 

 

 
 
 

 
 
 

/sana/ ‘contract’ /bay/ 
/sabab /  
/sanya/  
/an/ 

 
 
 
- 

 
- 
 
- 

 
- 
- 
 

/mu/ ‘mosquito net’   /da /  
/la/ 
/an/  

 
- 
 

 
 
- 

 
- 
- 

/luppap/  ‘picture’  

 

/hup/  
/lup/ 
/pæn/ 

 
 
 

 
- 
 

- 
- 
 

/tu/ ‘ticket’  

 

/bay/ 
/pæn/  
/an/  

 
 
 

 
- 
- 

 
- 
 

/kasp/ ‘gunny bag’ /bay/ 
/nuy/ 

 
 

 
- 

 
- 
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Table II : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon   

  Ratchathani province (Continued). 

 
Used in Nouns Classifiers 

G 1 G 2 G 3 
/hæ/ ‘fishing net’ /da/  

/pn/  
/an/ 

 
- 
 

 
 
- 

 
- 
- 

/s/ ‘envelop’ 

 

/s/  
/an/ 

 
 

 
 

 
- 

/sin/ ‘Thai sarong’  

 

/to/  
/pn/  

        - 
 

 
 

 
- 

/sat/ ‘mat’  

 

/pn/  
/an/ 

- 
 

 

 
- 

 

 
- 
 

/kapaw/ ‘bag’ 
/tupattik/‘plastic 

bag’ 

/bay/ 
/nuy/ 
/an/ 

 
- 
 

- 
 
- 

- 
 
- 

Flat and Inflexible   
/patu/  ‘door’ 

/ban/  
/an/  

 
 

 
 

 
- 

/nata/  ‘window’   /ban/  
/an/  

 
 

 
 

 
- 

/kacok/ ‘mirror’  /ban/  
/an/ 

 
 

 
- 

 
- 

/fa/  ‘lid’ /fa/  
/an/  

 
 

 
- 

 
-  

/kplup/ ‘photo flame’ /kp/  
/an/  

 
 

 
- 

- 
    

/can/ ‘dish’  

 

/bay/ 
/can/   
/nuy/ 
/an/  

 
 
- 
 

 
- 
- 
- 

- 
- 
 
- 

/kado/ ‘rice winnowing’  

 

/bay/ 
/nuy/ 
/an/ 

 
- 

        

- 
 
 

- 
 
- 
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Table II : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon   

  Ratchathani province (Continued). 

 
Used in Nouns Classifiers 

G 1 G 2 G 3 
Three dimensional and 

small  

/knhin/ ‘rock 

 
/kn/  
/an/ 

 
 
 

 
 
 

 
 
- 

/baksida/ ‘guava’ /luk /  
/nuy/ 

 
 

 
- 

 
- 

/lukom/ ‘candy’ /kn/  
/met/  

- 
 

 
 

 
 

/kadum/ ‘button’  

 

/met/  
/nuy/ 
/an/  

 
- 
 

 
 
 

 
 
 

/mn/ ‘pillow’ /bay/ 
/nuy/ 

 
 

- 
 

- 
 

/kay/ ‘egg’ /bay/ 
/luk /  
/nuy/ 

 
 
 

- 
- 
 

- 
- 
 

/metfon/ ‘drop of rain’  /met/  
/yot/  

- 
 

 
     - 

 
      - 

Three dimensional and 
big  
/k/ ‘drum’  

 
 
 
/nuy/ 
/an/  

 
 
 
- 
 

 
 
 
 
- 

 
 
 
 
- 

/tiwi/ ‘TV’  /k/  
/to/  

 
 

- 
 

- 
       

/lukbn/ ‘ball’ /luk /  
/nuy/  

 
- 

- 
 

- 
 

/wittayu/ ‘radio’  
 

/k/  
/an/ 

 
 

 
- 

- 
 

/ku/ ‘pail’  
 

 

/ta/  
/nuy/ 
/an/  

 
- 
 

       
 
 

 
 
- 
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Table II : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon   

  Ratchathani province (Continued). 

 
Used in Nouns Classifiers 

G 1 G 2 G 3 
/kaw/ ‘mountain’ 
 

/kaw/   
/luk /  
/nuy/ 

 
 
 

 
 
 

- 
 
- 

/cmpuk/ ‘termite hill’ /cm/ 
/pon/  

 
- 

- 
 

- 
 

/kæw/ ‘glass’  /bay/ 
/nuy/ 

 
- 

 
- 

 
 

/tuy/ ‘bowl’ /bay/ 
/nuy/ 
/a/ 

 
- 

         

- 
 
- 

- 
 
- 

/a/ ‘sink’ 

 

/bay/ 
/nuy/ 
/a/ 

 
- 
- 

- 
 
- 

- 
 
- 

/cmpuk/ ‘termite hill’ /cm/ 
/pon/  

 
- 

- 
 

- 
 

/kæw/ ‘glass’  /bay/ 
/nuy/ 

 
- 

 
- 

 
 

/tuy/ ‘bowl’ /bay/ 
/nuy/ 
/a/ 

 
- 

         

- 
 
- 

- 
 
- 

/pinto/ ‘tiffin carrier’ /nuy/ 
/pu/  
/say/ 
/an/ 

- 
- 
- 
 

 
 
 
- 

 
- 
- 
- 

/kok/ ‘mortar’ /nuy/ 
/an/  

 
 

 
 

 
- 

Type  
/kmaykit/ ‘match 
box’ 

 
/kap/  
/k/ 

 
 
 

 
 
 

 
 
- 

Location  
/wat/ ‘temple’ 
 

 
/bn/ 
/m/ 
/wat/  

 
 
 
 

 
- 
- 
 

 
- 
- 
 
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Table II : The classifier which are used differently among three generations in Ubon   

  Ratchathani province (Continued). 

 
Used in Nouns Classifiers 

G 1 G 2 G 3 
/lona/ ‘cinema’  /bn/ 

/lo/  
- 
 

- 
 

 
 

/talat/ ‘market’ /m/ 
/ti/  

 
 

 
- 

 
- 

/sun / ‘garden’  /bn/ 
/m/ 

- 
 

 
 

 
 

/lolin/ ‘school’ /bn/ 
/lo /  
/m/ 

- 
 
 

 
 
 

 
 
 

/bot / ‘church’  /bot/  
/la/ 

- 
 

 
 

 
- 

/ti/ ‘land’ /pæ/  
/pn/  

- 
 

 
- 

 
- 

/sun / ‘garden’  /bn/ 
/m/ 

- 
 

 
 

 
 

/lolin/ ‘school’ /bn/ 
/lo /  
/m/ 

- 
 
 

 
 
 

 
 
 

/to/ ‘field’  /pæ/  
/pan/  
/pn/  

 
 - 
 

- 
 
- 

- 
 
- 

/sapan/ ‘bridge’  

 

/say/  
/sapan / 

 
 

 
 

 
- 

/lawkay/ ‘chicken pen’  /bn/ 
/la/ 
/law/  

- 
 
 

- 
- 
 

 
- 
 

Arrangement 
/yasup/ ‘cigarette’ 

 

/kk/  
/mun/  
/mun/  

- 
 
- 

 
 
 

 
- 
- 
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Table II : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon   

  Ratchathani province (Continued). 

 
Used in Nouns Classifiers 

G 1 G 2 G 3 
 

/kday/ ‘row of 
thread’  

/k/  
/mun/  

 
 

 
- 

 
- 

/capkawpun/ ‘group of 

Thai rice noodle’ 

/cap/ 
/mun/  
/tiw/ 

 
 
 

- 
- 
 

- 
- 
 

Collective  
/pap pa/ ‘clothes 
folded in a row’ 

 
/mun/  
/pap/  

 
 
 

 
- 
 

 
- 
 

/ pulit/ wreath  /pu/ 
/an/  

 
 

 
- 

 
- 

/sæbakpaw/  
‘bunch of coconut’  

/pu/ 
/sæ/ 

- 
 

 
 

- 
 

/sæmak/ ‘bunch of 
areca palm’  

/pu/ 
/sæ/ 

- 
 

 
 

- 
 

 

Table II shows the different usage of classifiers by speakers of different ages. It 

is noticeable that the causes of different usages by the speakers of three generations 

are that some classifiers can be used with the nouns sharing some semantic 

component, the borrowed classifiers from Central Thai and the use of repeaters and 

general classifiers.  

The classifiers which indicate the specific feature of the nouns such as /mun/, 

indicate the ‘roll’ feature which is dominant component of the nouns that speakers can 

classify from other nouns. Therefore, these kinds of nouns have few variations in the 

use of classifiers.  

When the focus is on the classifiers which are used differently by the speakers 

of different ages, it is found that nouns comprise many dominant features such as 

/kæw/ ‘glass’. They possess ‘hollow’, ‘round’, ‘annular’ components so the speakers 

use the flat classifiers /bay/, the round classifier /nuy/ and the general classifier 

/an/ with this object.  
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 The variations of classifier usage are not only caused by the speakers who do 

not concentrate on classifying the components of the nouns but also by the use of 

classifiers from Central Thai and the use of repeaters and general classifiers with this 

objects.  

Variation in classifiers will be discussed to see the variation in the use of 

classifiers among three generations clearly.   

 

5.3 The Variations in Classifier Usage 
 

 In this study, variation appears when two or more speakers, even in the same 

generation or different generations, use a classifier differently from other speakers. 

There are two major groups of variation:  

I) Speakers use two classifiers with the same noun.  

II) Speakers use three classifiers with the same noun.  

 

I: Speakers use two classifiers with the same noun.  

a)  Speakers use two specific classifiers with the same noun, for example, the 

classifier /bay/ and the classifier /luk/ are used with the noun /kay/ ‘egg’. And 

/say/, and /sen/ can be used with /huy/ ‘stream’.  

b) Speakers use a specific classifier and a repeater classifier with a noun. 

e.g. /k/ ‘canal’ is used with specific classifiers both /say/ and /sen/. It is also 

used with a repeater classifier /k/. Another example, /tupattik/ ‘plastic 

bag’, is used with the classifier /bay/ which is a specific classifier and it is also used 

with /tu/ which is a partial repeater of the word.  

c)  Speakers use a specific classifier and a general classifier with a noun 

such as the noun /kapaw/ ‘bag’. The informants use both /bay/ which is a specific 

classifier and /an/ which is a general classifier.  

d)  Speakers use a repeater and a general classifier with a noun. The partial  
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repeater classifier /kp/ and the general classifier /an/ are used with the noun 

/kplup/ ‘photo flame’ and /pip/ which is a repeater classifier and /an/ which 

is the general classifier used with the noun /pip/ ‘kerosene can’.   

II : Speakers use three classifiers with the same noun.  

 a)  Speakers use two specific classifiers and a repeater classifier with a 

particular noun such as the speakers use the classifiers /bn/, /m/ and /wat/ with 

the noun /wat/ ‘temple’. The first two classifiers are specific classifiers used with 

locative nouns and the third is a repeated word of the noun /wat/ ‘temple’ which is 

used as a classifier for a temple and is repeater from Central Thai. . 

 b)  Speakers use two specific classifiers and a general classifiers with a noun 

such as classifiers /dk/, /lem/ and /an/ are used for the noun /tup/ ‘joss 

stick’. The first classifier is specific classifier used in NE Thai dialect. The second is a 

specific classifier borrowed from Central Thai and the last one is a general classifier.  

c)  Speakers use specific, repeater and general classifiers with a noun, for 

example, the speakers in G1 use /bay/ which is a specific classifier, /can/ which is a 

repeater classifier and /an/ which is a general classifier with the noun /can/ ‘dish’. 

They use /pn/, /bay/ which are specific classifiers and general classifier /an/ 

with the noun /hæ/ ‘fishing net’. This kind of variation is found only in first 

generation speakers.  

Besides the variation as stated, it is found that the informants in three 

generations sometimes use repeater classifiers or general classifiers with a noun 

without using specific classifiers.  

It can be observed that it is difficult to match the specific classifiers with a 

noun, so the speakers use the general classifier /an/ with nouns instead of specific 

ones. Moreover, the speakers tend to use the general classifier /an/ with newly 

introduced items such as /sanot/ ‘land title deed’ and nouns having many 

components which can be used with many classifiers. For example, /kanam/ ‘pot’ 

is used with the Central Thai classifier /bay/ or it may be used with /nuy/ which is 
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used for round shaped objects. The speakers may also use the general classifier 

together with repeaters to class new items such as ‘a banknote’.  

 

 The number of classifiers which are used by all three generations can be 

concluded in the table below:  

 

Table III : The types of classifiers used in three generations. 

 

Frequency of Classifiers Used in 

Each Generation   

Types of classifier 

 

G1 G2 G3 

1. Specific  

2. Repeater  

3. General  

4. Specific and Specific  

5. Specific and Repeater  

6. Specific and General  

7. Repeater and General  

8. Specific and Specific and General  

9. Specific and Specific and Repeater  

10. Specific and Repeater and General  

64 

10 

6 

23 

10 

28 

3 

7 

3 

1 

89 

17 

1 

15 

9 

14 

1 

5 

2 

- 

101 

15 

5 

14 

4 

10 

3 

1 

- 

- 

 

 The data presented above shows the usage of classifiers with 178 nouns which 

are used in interviews with the informants to find out the classifiers they use with 

those nouns.  

 The number of classifiers used in each type reveals the variation in classifier 

usage as well. The number of specific classifiers used with nouns in G3 speakers is the 

most and decreased in G2 and G1 respectively. This shows that the older generations 

have preserved the use of specific classifiers more than other generations.   

 When focus is on the types of classifier used, the younger generations use more 

than one type of classifiers with a noun. The use of more than one type of classifiers 

with a noun is found in G1 speakers is the most decreased in G2 and G3 respectively. 
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This is further evidence supporting the fact that the age of the speakers is a variable in 

the variation in classifier usage in society.   

The different usage of each type of classifiers used by three generations will be 

shown in the following graphs to illustrate the differences in classifier usage clearly:  

 

Graph I: The percentage of specific classifiers used with nouns in each generation  

Graph I shows the percentage use of specific classifiers used by three 

generations. It shows that the number of specific classifiers exceeds the number of 

nouns in all generations. That is, specific classifiers can be used with a large number 

of nouns.  

The number of specific classifiers used by G2 is the highest. This may be 

because G2 speakers use not only specific classifiers in Ubon Ratchathani dialect but 

also specific classifiers from Central Thai.  The different usages between G2 and G3 

speakers suggest that both new and prototype classifiers are used by G2 speakers, for 

example, for the noun /yasup/ ‘cigarette’, speakers in G2 use both /mun/ and 

/kk/. The /mun/ is from Central Thai as stated by the Royal Institute. /kk/ is a 

prototype classifier for /yasup/ ‘cigarette’ but only /kk/ is used in G3. 

Classifiers used in G2 are influenced from Central Thai more than those used in G3 

speakers, e.g., G2 speakers use classifier /bay/ with a glass and a dish as in Central 
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Thai whereas G3 speakers use the classifier /nuy/,   which is extended from round 

shaped objects, with those nouns.  

The specific classifiers are used least by G3 speakers but G3 speakers use them 

with a large number of nouns. This indicates that G3 speakers relate the specific 

classifiers which they are familiar to use with other nouns by recognizing the 

components of the nouns, therefore, specific classifiers are used by G3 speakers with a 

large number of nouns compared to speakers in other generations.   

 

Graph II: The percentage of repeater classifiers used with nouns in each 

generation.  
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Graph II presents the repeaters and the nouns used by each generation. 

Repeaters are used most by G1 speakers and less by G2 and G3 speakers respectively.   

The number of repeaters used by G1 and G2 speakers is more than the number of 

nouns they used with them because the repeaters they used are both from Central Thai 

dialect and UB sub-dialect such as the Central Thai classifier /tu/ and the UB 

classifier /to/ are used with the noun /to/ ‘bag’ or the Central Thai classifier 

/ki/ and the UB classifier /a/ used as classifiers with the noun /kimay/ ‘tree 

branch’. So the number of repeaters used by G1 and G2 are more than the nouns they 
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are used with. The repeaters used by G3 speakers are less than the nouns they are used 

with because, for nouns having the same components, they use a repeater such as 

classifier /ton/ which is a partial repeater for the noun / tonmay/ ‘tree’, and /ton/ is 

extended to be used as a partial repeater with /tonsaw/ ‘pole’ and /kn/ ‘log’ 

which shares long, and inflexible component as the tree, so the number of repeaters 

used in G3 is less than the nouns the classifiers are used with.   

 

Graph III : The percentage of general classifiers used with nouns in each generation  
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 Graph III shows the use of the general classifiers /an/ and /to/. They are 

used with nouns mostly by G1 speakers and less so by G2 and G3 respectively. It is 

noticeable that the use of general classifiers among three generations affects the use of 

specific classifiers. The more the speakers use general classifiers, the less they use 

specific classifiers.  

 

 According to the variations discussed above, the causes of the variation can be 

analyzed in the following sections:  
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5.4 The Causes of Variation   
 

 The causes of variation of classifier use found in this study are: 

 

5.4.1 The semantic components of the nouns used with classifiers share 

some features in common.  

 The informants use two classifiers for one noun may be because the noun 

shares some semantic components of both classifiers. For example, /k/ ‘canal’ 

can be used with both /say/ and /sen/ which share the long component, or /lek/ 

‘iron’ can be used with /tæ/ and /tn/ which also share the long component. 

 /tæ/ and /tn/ are classifiers used with nouns having “long” 

component but /tn/ is used with sectioned objects. Some of the speakers cannot 

recognize this difference so they use both classifiers with nouns having long 

components.  

 If the speakers do not concentrate on classifying the difference of each 

classifier, these can cause the variation. This kind of variation is frequently found in 

society.  

 

5.4.2 Influence of Central Thai classifiers on the use of UB classifiers 

Central Thai Classifiers are borrowed by the young generation in Ubon 

Ratchathani province. For example, younger informants use the Central Thai 

classifiers /bay/ and classifier /luk/ for the noun /kay/ ‘egg’. Most people of 

Ubon Ratchathani especially the older generation use the classifier /nuy/ with the 

noun /kay/ ‘egg’.  

 

5.4.3 Speakers have different perception towards the objects.  

The perception of speakers toward the objects causes variation in classifier 

usage in society. For example, it has been found that the speakers use both classifier 

/pu/ and /say/ for the noun /pinto/ ‘tiffin carrier’. The informants who use 

/pu/ regard the /pinto/ ‘tiffin carrier’ according to its entire shape. It looks like 
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a bunch of fruit so they use /pu/ which is a classifier for a bunch of fruit and its 

nominal meaning is ‘bunch’. On the other hand, those who use /say/ view it as a 

carrier. It is long so the speakers use /say/ which is used for long objects. So they 

use /say/ with tiffin carrier. Another example is for the noun /taml/ ‘ivy 

ground’, the informants use both /ton/ and /k/ with taml/ ‘ivy ground’. The 

classifier /ton/ is usually used with all kinds of tree and speakers who use the 

classifier /ton/ with the noun /taml/ ‘ivy ground’ view it as a tree. But those who 

use the classifier /k/ which means ‘vine’ can classify the vine separately from tree 

in general. This indicates that different perceptions of the speakers towards objects can 

cause variations in classifier usage.  

 In addition, it is noticeable that the older generation can classify 

different components of nouns and when they use new item nouns, they may try to 

relate the nouns to those they are familiar with such as for a noun /metfon/ ‘a drop of 

rain’. The younger generation uses /yot/ which means ‘drop’ and the older ones use 

/met/ because they relate a drop of rain to small round objects so they use /met/ 

which is a classifier for small round objects. The speakers in G1 use a repeater 

classifier with /bot/ ‘church’ whereas the older generation speakers use /la/. The 

speakers who use /la/ try to relate the nouns with the nouns having similar 

components, so they use /la/ which is used with a house. They may think that the 

shape and the use of church are like that of a house. It has a roof, hence, the classifier 

/la/ is also used with a church. 

Besides the variation stated earlier, it is found that the informants in three 

generations sometimes use repeaters or general classifiers with a noun without using 

specific classifiers.  

It can be observed that it is difficult to match the specific classifiers with 

nouns, so the speakers replace them with the general classifier /an/. Moreover, the 

speakers tend to use the general classifier /an/ with newly introduced items such as 

/sanot/ ‘land title deed’ and nouns having many components which can be used 
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with many classifiers. For example, /kanam/ ‘pot’ is used with the Central Thai 

classifier /bay/ or it may be used with /nuy/ which is used for round shaped objects. 

The speakers may also use the general classifier together with repeaters to class new 

items such as /bæ/ ‘a banknote’.  

Furthermore, common usage of classifier between G1 and G2 speakers is 

greater than that between G2 and G3. This study also indicates that classifier usage in 

the older generation can reflect the perception of the speaker toward objects. Younger 

generation speakers use both specific classifiers and Central Thai classifiers including 

repeaters and general classifiers without recognizing the semantic components of the 

nouns.    

These evidences can indicate that classifier usage in society is changing. 

With the variations and the causes presented above, we can see the whole view 

of classifier use by the speakers of different ages in UB. 

The hypothesis of this study is that ‘The number of specific classifiers used in 

the society is decreased because the younger generation tends to use some classifiers 

more broadly such as general classifiers and repeaters because it is easier than using 

specific ones.’ Sometimes remembering specific ones for a noun is difficult.  

The results of the study partly support the hypothesis, that is, the number of 

specific classifiers which are used by the young generation is less than the older 

generation. The result does not support the hypothesis in so far as the total number of 

classifiers used by the younger generation is more numerous than the older generation 

because the younger generations use both UB and Central Thai specific classifiers 

including creating new classifiers for new nouns, repeaters and general classifiers, 

whereas the older generation speakers continue using the specific classifiers. They also 

relate the new nouns to the ones they are familiar with. Frequency in the use of 

specific classifiers with nouns is greater in the older generation; therefore, the total 

number of classifiers used by the speakers in the older generation is less than that used 

by the younger generation.  

.  
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CHAPTER VI 

COMPARISON OF CLASSIFIERS USED IN 

UBON RATCHATHANI SUB-DIALECT 

AND OTHER SUB-DIALECTS 

 

 This chapter presents a comparison of classifier usage in Ubon Ratchathani 

sub-dialect and Nakhon Ratchasima sub-dialect, Khonkaen sub-dialect and Lao 

language. The information on classifier usage in the last three locations is from 

previous studies by Naruemon (1985), Arunee (1986) and Somsonge (2000) 

respectively.   

 Since the word lists used in each study are different, the numbers of classifier 

use in each dialect cannot be compared. This chapter presents the classifiers which are 

used with the same nouns. The classifiers presented follow semantic categories as 

discussed below.   
 

6. 1 Animacy Category  

 

Table IV : Comparison of classifiers used in four sub-dialects in ‘animate’ category. 

 

Classifiers used in Nouns 

UB NR KK LAOS 

/dekny/ ‘child’  
/tamlut/‘policeman’ 
/naklin/   ‘student’  

/kon/ 
 

/kon/ 
/m/  
/kru/  

kon/ 
 

/kon/ 
/pu/ 
/nay/  

/kop/  ‘frog’  
/kuy/   ‘buffalo’ 
/pa/ ‘fish’ 

/to/ /tu/ /to/ /to/ 

/kasat/  ‘king’   
/pa/ ‘monk’  

/o/ 
 

/o/ 
 

/o/ 
 

/o/ 
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The classifiers used for ‘animate’ objects in four dialects are almost the same. 

/kon/ is a classifier for humans, UB and KK dialects mainly use this 

classifier for all humans whereas NR dialect also has classifiers deriving from 

occupation terms such as /m/* for ‘doctor’, / ku/* for ‘teacher’. In addition to 

/kon/, Lao also use partial repeaters such as /pu/ for /pui/ ‘woman’ and 

/nay/ for /naytamlut/.  

/to/ is used with all kinds of animals in all four dialects. It has nominal 

meaning ‘body’.  The NR dialect uses this classifier with different form, i.e., /tu/ 

which is borrowed from Central Thai dialect. 

 /o/ is used by speakers of all four dialects with sacred or having high status 

nouns both animates and inanimates such as a monk and a Buddha image.  

 

6.2 Long Category  

 

Table V : Comparison of classifiers used in four sub-dialects in ‘long’ category. 

 

Classifiers used in Nouns 

UB NR KK LAOS 

Long and Flexible  
/tanon/ ‘road’  

 
/say/  
/sen/  

 
/say/  
/sen/  

 
/say/  
 

 
/say/  
/sen/  

/mænam/ ‘river’  
/k/ ‘canal’ 

/say/  /say/  /say/  /say/  

/pom/  ‘hair’  
/sk/    ‘rope’  
/lutnam/  ‘wire’  
/sy/  ‘necklace’  
/kemkat/  ‘belt’  

/sen/  
 

/sen/  
 

/sen/  
 

/sen/  
 

Long and Inflexible  
/mit/  ‘knife’   
 

 
/dam/  
/du/  
 

 
/lem/ 
 

 
/du/  
 

 
/dam/  
/du/  
/an/ 
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Table V : Comparison of classifiers used in four sub-dialects in ‘long’ category.  

                 (Continued)  

 
Classifiers used in Nouns 

UB NR KK LAOS 

/kiw/  ‘sickle’  
 

/dam/  
/du/  
/an/ 

/lem/ 
 

/du/  
 

/du/  
/an/ 
 

/pakka/  ‘pen’  
 

/dam/  
/tæ/   
/an/ 

/dam/  
/tæ/   
/lem/ 

/du/  
 

/kan/  
/an/ 

/dins/  ‘pencil’  
 

/dam/  
 

/tæ/   
 

/tæ/   
 

/kan/  
/tæ/   
/an/ 

/fn/  ‘firewood’  /don/ 
 /dun/   

/don/  
/dun/   

/dun/   
 

/don/  
/dun/  

Long and Inflexible  
/sn/ ‘spoon’ 
 

/kan/  
/kan/  
/an/ 

/kan/  
 

/kan/  
 

/kan/ 

/ly/ ‘saw’ /kan/ /dam/ 
/pn/ 

/kan/ 
 

/kan/ 
 

/maykit/ ‘match’ /kan/ /kan/ /ta/ /kan/ 
/saw/   ‘pole’  
/su/  ‘log’  

 
/kok/  /ton/   

 
/saw/ /ton/  

 
/saw/ /ton/   

 
ton/  /kok/

/pn/ ‘gun’ 
 

/kabk/   
 

/kabk/   
 

/kabk/   
 

/kabk/   
 

/faysay/ ‘torch’ 
/kuy/ ‘flute’ 

/kabk/  
/law/ 

/law/ /kabk/ 
/law/ 

/kabk/  
/an/ 

/kawpot/ ‘corn’  /fak/  /fak/  /nuy/ /nuy/ 
/kæw/ ‘tooth’  /si/ /si/ /lem/ /lem/ 
/kbin/ 
‘airplane’  

/lam/  /kan/  /lam/ /an/ 

/lotyon/ ‘car’  /kan/  /kan/ /kan/  - 

/h/ ‘boat’ /lam/ 
 

/kan/ 
/lam/ 
/an 

/lam/ 
 

- 
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Table V : Comparison of classifiers used in four sub-dialects in ‘long’ category.  

                 (Continued)  

 
Classifiers used in Nouns 

UB NR KK LAOS 

/pinto/ ‘tiffin 
carrier’  

/say/, 
/taw/ 

/say/, 
/taw/ 

/say/ 
 

/an/ 

 
 
There are 19 classifiers appearing in the four dialects:  

/say/ and /sen/, there is no overlap from speakers of the four dialects in the 

use of /say/ with ‘river’ and /sen/ for ‘hair’, ‘belt’ and ‘rope’. This may be because 

those nouns represent dominant features so speakers can easily identify their 

components. The overlap use of /say/ and /sen/ is found in all four dialects for 

words such as ‘road’. It can be assumed that /sen/ is used with long small objects 

such as a rope, hair and /say/ is used with long and big objects such as a river. If the 

speakers are not aware of the different sizes of objects such as a road which can be 

both small and big, the overlapped usages are found.   /say/ is used to classify nouns 

in the ‘long’ category.  It is used with ‘tiffin carrier’ because some speakers focus on 

its carrier which is long and so the classifier /say/ is used for ‘tiffin carrier’. /taw/ 

is the classifier which overlap in use with /say/ for ‘tiffin carrier’. The lexical 

meaning of /taw/ is ‘vine’. Some speakers compare the carriers with a ‘vine’ and so, 

/taw/ has become another classifier for tiffin carriers.  

The classifiers /dam/ and /du/ are used for a long tool with a shaped edge 

or holder. The overlap in the use of both classifiers is found in UB and Lao dialects 

while NR speakers use only /lem/ and KK speakers use only /du/ so there is no 

overlapping usage in those two dialects.  

/lem/ is used for long, thin, small objects in NE dialects whereas Lao use only 

/dam/ and /du/. The use of /lem/ in NR is more frequent than in other sub-

dialects.  
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/si/ and /lem/ are used for ‘teeth’. The former is a new classifier used for 

only ‘teeth’. The latter is used for nouns containing long and sharp-edged such as a 

/kiw/ ‘sickle’. Some speakers may consider ‘teeth’ to have long and sharp-edged, 

hence, ‘teeth’ are also classified with /lem/.  

   /kan/ has the nominal meaning ‘stem’. It is used with spoons in Lao and UB 

whereas other dialects use /kan/. Moreover, /kan/ is also used with /maykit/ 

‘matches’ in all sub-dialects except KK which uses /ta/.   

 /tæ/ is used with long, rigid objects such as pens and pencils. There is an 

overlap use of /tæ/ and /dam/ in UB and NR. Lao uses only /kan/ for such 

nouns. KK speakers use /du/ with /pakka/ ‘pens’ but /tæ/ with /dins/ 

‘pencils’. 

 /ton/ is used with a tree and tree-like objects in all fours dialects. /ton/ is used 

interchangeably with /kok/ in UB and Lao and with /saw/ in NR and KK. /saw/ is a 

repeater of the word /saw/ ‘pole’.  

 /kabk/ is used for long and cylindrical objects. It is used with ‘gun’ and 

‘torch’ in all four dialects except NR which uses /law/ with ‘torch’. The classifier 

/law/ was originally used for only ‘flute’ in NE sub-dialects. NR people have 

extended the classifier /law/ to be used with ‘torch’.  

For vehicles such as airplanes, cars, boats, /kan/ is used to classify them. But 

for boat and airplanes, /lam/ is also used. /lam/ was originally used for objects 

possessing ‘long’ and ‘hollow’ properties such as bamboo. Speakers who use /lam/ 

with boats and airplanes may view them as long and hollow, thus, the use of classifier 

/lam/ is extended for use with these types of vehicles.   

/don/ and /dun/ are the same classifiers and are used with only ‘firewood’ in 

three dialects; UB, NR and Lao but only /dun/ is used   in KK.  

/fak/ and /nuy/ are used with long fruit such as a corn, a tamarind. /fak/ is 

used to classify long fruit but /nuy/ is originally used with round fruit or vegetables. 
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Some speakers may perceive a corn as a round fruit or vegetable and then class it with 

/nuy/ even though it is oval.   

 

6.3 Flat Category  

 

Table VI : Comparison of classifiers used in four sub-dialects in ‘flat category’.  
 
 

Classifiers used in Nouns 

UB NR KK LAOS 

Flat and Flexible  
/tu/ ticket  

/bay/  
 

/bay/  
 

/bay/  
 

/pi/ 
 

/cotmay/   ‘letter’  /sabap/ /sabap/ /sabap/ /kan/ 

/baymay/ ‘leaf’  /bay/  /bay/  /bay/  /bay/  
/pæn/ ‘plank  
/kadat/ ‘paper 

/bay/ 
/pæn/ 

/bay/  
 

/bay/  
 

/bay/  
 

/sat/ ‘mat 
/pasetto/  ‘towel’  

/pn/  
 

/pn/  
 

/pn/  
 

/pn/  
 

/pahom/  ‘blanket’  /pn/  /pn/  /p/ /pn/  
/s/ ‘shirt’ 
/kake/ ‘trouser’ 

/to/ /tu/ /pn/  
/to 

/pn/  
/to 

/hæ/ ‘fishing net’  
 

/da / 
/pak/ 

/da / /da / /pn/  

/mu/  ‘mosquito net’  /da / 
 /la/ 

/da/ 
/la/ 

/da / /da / 

/sin/ ‘Thai sarong’ /to/ /to/ /to/ /pn/  
Flat and Inflexible  
/patu/  ‘door’  
/nata/   ‘window’  

 
/ban/ 
 

 
/ban/ 
 

 
/ban/ 
/p/ 

 
/p/ 
 

/can/ ‘dish’ /bay/ /luk/ /bay/ /bay/ 
 
 

/bay/ is used with flat, flexible objects such as a ticket or banana leaf in all 

four sub-dialects except Lao which uses /pi/ for small pieces of paper. /pæn/ is 

also used for flat inflexible objects. An overlap in the use of /pæn/ and /bay/ can 

be found. Moreover, /bay/ is extended to be used with inflexible objects such as 
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plates and then with other containers of all shapes such as bowls, basins, sinks and 

baskets.  

 
/sabap/ is used with written papers in NE sub-dialects whereas Lao uses 

/kan/ which has a nominal meaning ‘stem’, and is used as a classifier for objects 

having ‘stems’ such as banana leaf. Its use was then extended to objects like spoon and 

paper especially by Lao speakers.   

/pn/ is used with flat and flexible objects usually with objects made of 

cloth such as towels and is also used with T-shirts, trousers but not Thai sarongs. 

Moreover, an overlap in the use of /pn/ and /to/ is also found. This is further 

evidence suggesting different perceptions between speakers by the usage of classifies 

in each dialect or sub-dialect. There is no overlaped use between /pæn/ and 

/pn/. Speakers do not use /pæn/ for flat objects made of cloth.  In addition, 

/p/ means ‘blanket’ in KK sub-dialect and is used as a classifier for ‘/pahom/ 

‘blanket’ in KK as a repeater.  

/to/ and /tu/ are the same classifier but the form and pronunciation are 

different. The form /tu/ used in NR is similar to that of Central Thai. It was 

originally used with non-human living and then extended for use with clothes because 

speakers may view the clothes as having limbs as animals. So they extend the 

classifiers /to/ and /tu/ to use as a classifier for clothes.  

 /to/, /to/ and /to/ are the same classifier but their pronunciation 

differs from sub-dialect to sub—dialect. These may be regional variations of 

phonology according to the vowel and tone which may differ from one place to 

another. All three classifiers are used with ‘Thai sarong’ in NE sub-dialects, whereas 

Lao speakers use /pn/. Lao speakers view it as a cloth made object, so they class 

‘Thai sarong’ with shirt or thousers. 

/da/ is used with ‘mosquito net’ in all four sub-dialects. In UB and NK, this 

classifier is used interchangeably with the Central Thai classifier /la/ which is used 
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for a house. Speakers who use /la/ may regard mosquito net as a kind of house 

because when it is in use, its shape is like a house.  

/ban/ is used for ‘window’ in NE dialects but /p/ is used in Lao. /p/ 

means ‘hole’ and it is also used in KK.  This use of classifiers can refer to the different 

perceptions of the speakers of each dialect. The speakers who use /ban/ view a 

window as a hard flat object but those who use /p/ perceive ‘window’ as a hole.  

 
6.4 Three Dimensional Category 
 

Table VII: Comparison of classifier use in four sub-dialects in ‘three dimension’  

                    category’.  

 
Classifiers used in 

 
Nouns 

UB NR KK LAO 

Three dimensional and 
small  
/pik/ ‘chili’  
/baksida/  ‘guava’  
/bakmu/  ‘mango’ 

 
/nuy/ 

 

 
/nuy/ 

 

 
/nuy/ 

 

 
/nuy/ 

 

/ki/  ‘ginger’ 
/hupi/’banana 
blossom’  
/man/ ‘potato’ 
/kalam/  ‘cabbage’ 

/hua/  
 

/hua/  
 

/hua/  
 

/hua/  
 

/hin/ ‘rock’  
/sabu/ ‘soap’ 

/kn/ 
 

/kn/ 
 

/kn/ 
 

/nuy/ 
 

/kadum/ ‘button’ 
/metkaw/ ‘rice grain’ 

/met/ /met/ /met/ /met/ 
/nuy/ 

/taki/ ‘lamp’ /an/ /luk / /nuy/ /kan/ 

/wittayu/ ‘radio’  
/tiwi/ ‘television’  

/to/ 
 

/la/ 
/k/  
 

/k/  
 

/nuy/ 
 

 

 

 



Sirisuda Thongchalerm                    Comparison of Classifiers Used in UB and Other Sub-Dialects / 80 

Table VII: Comparison of classifier use in four sub-dialects in ‘three dimension’    

                    category. (Continued)  

 
Classifiers used in Nouns 

UB NK KK LAO 

/to/  ‘table’ 
/kawi/  ‘chair’ 
/ti/  ‘bed’ 

/to/  
/to/ /an/ 
/ti/ 

/tu/ 
 

/to/ 
 

/nuy/ 
/an/  

/ kaw/ ‘hill’  
/pon/ ‘mountain’ 

/luk / 
/nuy/ 

/kaw/ 
 

/nuy/ 
 

/nuy/ 

/muk/ ‘hat’ /bay/ 
 /an/  

/bay/ /bay/ /hua/  
/an/  

/tuy/ ‘bowl’  
/a/ ‘sink’  
/kata/ ‘basket’  

/bay/ 
/nuy/ 
/a/ 

/luk /  
 

/luk /  
 

/nuy/ 
/bay/ 

/nalika/ ‘watch’ 
 

/ln/ /rn/ 
 

ln/ /nuy/ 
 

 

Most nouns representing round shaped objects also posses other features, 

therefore, the nouns for simple round shaped things are uncommon.  

/bay/ is used with nouns in the ‘flat’ category but it is extended for use with 

hats and other nouns containing ‘flat’ characteristics.  

/luk/ and /nuy/ are usually used for nouns in the ‘round’ category’. They 

are extended for use with nouns containing a ‘round’ or annular part as in a mountain. 

/luk/ overlaps in use with /nuy/ in UB and KK.  

/nuy/ is used for round objects especially fruit in all four dialects. It is 

obvious that Lao speakers extend /nuy/ to be used with other objects possessing 

round characteristics such as rocks, soaps or balls. In NE dialects, /kn/, /met/ and 

/luk / are also used for round objects. /kn/ is used for small, round and inflexible 

objects such as rocks, soaps.  /met/ means ‘seed’. It is used as a classifier for seeds or 

seed-like objects such as grain and is also extended to be used with very small round 

shaped objects such as buttons.  
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  The classifier /nuy/ is interchangeable with the classifier /luk/ in UB 

whereas the classifier /luk/ is used in NR and KK. Speakers in NR and KK use 

/luk/ which was originally used for round objects such as fruit and balls.  This 

classifier is a partial repeater of the word /lukbn/ ‘ball’.  

/hua/ has the lexical meaning, ‘head’. It is used as a classifier for round  

objects especially for vegetables in the bean family and is used in all four dialects.  

    The lexical meaning of /k/ is ‘machine’, therefore, it is used as a 

classifier for machine operated objects such as televisions and radios. Moreover, the 

overlap use of the classifier /k/ and the general classifiers /to/ and /nuy/ are 

also found.  

/to/ which is used with non-human livings is extended to be used with 

objects sharing some feature as animal such as a table, a chair and also used with such 

a noun like a TV or a radio.   

/ln/ and /rn/ are the same classifiers. The first phonemes are different, 

since there is no the phoneme /r/ in almost of NE Thai dialects. It is replaced by 

phoneme/l/.  

 
6.5 Non-dimensional Category 

 

Table VIII: Comparison of classifier use in four sub-dialects in ‘non-dimensional’  

                     category’.  

 
Classifiers used in Nouns 

UB NK KK LAO 

/wæn/ ‘ring’ 
 

/wo/ 
 

/wo/ 
 

/wo/ 
 

/nuy/ 
/an/  

 

/wo/ has a lexical meaning of ‘circle’. It is used as a classifier in all four sub-

dialects for round, annular and hollow objects especially for ‘ring’ and has been 
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extended for use with ring-like nouns including nouns appearing ring-shaped such as a 

music band, or orchestra. 

 

6.6 Type Category  

 

Table IX : Comparison of classifiers used in four sub-dialects in ‘type’ category’.  
 

Classifiers used in Nouns 

UB NK KK LAO 

/het/ ‘mushroom’  
/dkmay/ ‘flower’ 

/dk/  
 

/dk/  
 

/dk/  
 

/dk/  
 

/tapu/ ‘nail’ /dk/ /dk/ /to/ /dk//an/ 

/kuncæ/ ‘key’ /dk/  
/to/  
/an/  

/luk /  
 

/dk/ 
 

/dk/ 
 

ban/ ‘house’   /la/ /la/ /la/ /la/ 

 

 /dk/ has a lexical meaning, ‘flower’. It is used as a classifier for flowers and 

flower-like objects such as mushrooms and keys.  

/la/ was originally used with ‘house’ and extended for use with nouns 

shaped like a house such as a TV and electronic machines.   

 

6.7 Locative Category 
 

There are a few nouns in the ‘location’ category which are used in all four sub-

dialects. Some studies have found the same classifiers but those classifiers are used 

with different nouns. The classifiers in this category can be concluded as follows:     

/bn/ and /m/ are classifiers which are used for the nouns in the location 

category. They are free variations because using either classifier with the same noun 

conveys the same meaning. Their lexical meaning is ‘place’. They are used as 

classifiers for locative nouns such as markets, buildings or field.  
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 A part of these two classifiers, most of the words used as classifiers for 

locative nouns are repeater classifiers such as /bot/ for church, /wat/ for temple, and 

/sapan/ for bridge.  

 Another classifier which is also used with locative nouns extended from the 

‘flat’ category is /pn/. It is used with land which is perceived as ‘flat’. Some 

speakers may see land as a ‘flat’’ object.  

 

6.8 Quantifier’ Category 

 

Table X: Comparison of classifiers used in four sub-dialects in ‘Quantifier’ category’.  

 
Classifiers used in Nouns 

UB NK KK LAO 

Arrangement  
/yasup/ 
‘cigareete’  
 

 
/kk/  
/mun/  
/mun/  

 
/mun/  

 

 
/kk/  

 

 
/kk/  
/mun/  

Collective  
/pudkay/ 
‘bunch of flower’  

 
/pu/ 
 

 
/pu/ 
 

 
/pu/ 
 

 
/pu/ 
 

/sæbakpaw/ 
‘bunch of coconut’  

/sæ/ 
 

/talay/ 
 

/sæ/ 
 

- 
 

/wikuy/ ‘bunch of 
banana’ 

/wi/ 
 

/wi/ 
 

/wi/ 
 

/wi/ 
 

/lotfay/ ‘train’ /kabun/  /kabun/  /kabu
n/  

- 

Partitive  
/lotaw 
nka/  
‘one piece of shoe’ 

 
/ki/ 
/ka/ 
 

 
/an/ 
 

 
/ka/ 
 

 
/ki/ 
 

 

/kk/, /mun/ and /mun/ are derived from verb. They are used with 

‘cigarette’. The lexical meaning of /mun/ is ‘roll’, so it is used as a classifier for 
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objects appearing in ‘cylindrical’ shape such as a cigarette or a roll of film. /kk/ is 

absent in NK and /mun/ is not found in KK.  

The lexical meaning of /pu/ is ‘bunch’, so it is used to classify nouns 

arranged in a bunch such as a bunch of flowers. It is used in all four dialects.  

/sæ/ and /talay/ are used only for bunches of nut-bearing trees such as 

bunches of coconut.  It is noted that /sæ/ appears only in NE Thai-dialects. 

/talay/ is used in Central Thai dialects. It is also used in NR.   

/ka/ and /ki/ are used with a part of a pair such as a single shoe. /ki/ 

is used in UB and Lao. /ka/ is used in UB and KK. The overlapping use of the 

two classifiers is found only in UB whereas KK use general classifier /an/ with 

small items such as a single shoe.  

/wi/ is only used with bunches of bananas. /kabun/ is used with nouns 

arranged in long or line-like shapes, especially for trains. They are used in all four 

places without any overlap use with other classifiers.  

 

It can be concluded that there are 20 classifiers which are used in all four 

places. The classifiers used in four dialects are used with the same nouns:    

 

1.  /o/   for sacred nouns such as a king, a monk, a Buddha image   

2. /kon/ for all human nouns such as a child, a policeman   

3. /say/ for a river  

4. /sen/ for hair, a rope, a. necklace and a belt  

5. /ton/  for trees  

6. /kabk/ for a gun  

7. /da / for a mosquito net  

8. /pn/ for a mat and a towel 

9. /hua/ for a cabbage 

10. /nuy/ for fruit such as a mango, guava.  
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11. /met/ for a grain, a seed and a button  

12. /bay/ for a dish  

13. /kan/ for a car  

14. /dk/ for flower and flower-like objects  

15. /la/ for a house  

16. /wi/ for a bunch of banana 

17. /to/ and /tu/ are the same classifier. Their lexical meaning is 

‘body’.The former is used in UB, KK and Lao, the latter in NK.   

18. /don/ and /dun/ are the same classifier. There may be phonological 

variations in the sub-dialects. They appear in UB, NK and Lao but speakers 

in KK use only /dun/. They are used with ‘firewood’.  

19. /tu/ and /to/ are the same classifier. They are repeater classifiers for 

the word ‘bag’. These are phonological variations. The first one is used in 

UB, KK, and NK and the second one is used in Lao.   

20. /pu/ and /pu/ have the same meaning. Their lexical meaning is 

‘bunch’. They are used to classify bunches of flower. The second one is 

used by Lao speakers whereas /pu/ is used by speakers in other sub-

dialects.  

Moreover, there are classifiers which are found in all four sub-dialects but they 

are used with diferent nouns such as /tæ/. UB and NK speakers use it with pens 

whereas KK and Lao speakers use it with pencils.  

According to the presented data, there are 20 classifiers which are used in all 

four places. The speakers in all four dialects use the same classifiers with the same 

nouns. 

Some classifiers are similar in both form and meaning in all four sub-dialects 

whereas others have the same meaning but they are pronounced differently by the 

speakers of four different sub-dialects.  For example /tu/ and /to/, and /pu/ 

and /pu/, have the same meaning but their pronunciation or forms differ.  
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The word lists used in each study are different; hence, the number of classifier 

use in each sub-dialect can not be compared.  The number of classifiers used in Lao is 

fewer than in others sub-dialects. This may be because when there are new nouns, Lao 

speakers try to relate the nouns to those they are familier with. /nuy/ seems to be 

another general classifier in Lao. Lao speakers use it with nouns having round 

components such as ‘watch’. They also use genreral classifiers such as /an/ and 

/to/ with numerous nouns. New classifiers are found in other sub-dialects.  
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CHAPTER VII 

CONCLUSIONS AND DISCUSSION 
 

This study has focused on the variations on classifier usage in UB sub-dialect. 

Moreover, classifier usage in UB and others sub-dialects are also compared. The result 

of the study can be concluded as follow: 

 

7.1 Conclusions 
 

7.1.1 Classifier usage in Ubon Ratchathani Sub-dialect.  

The noun categorization of this study is based on semantic components of the 

nouns which are adapted from the classification of Allan (1977). It uses componential 

analysis to analyze the classifiers and the uses of classifiers by speakers in UB with 

regard to the perception of the speakers toward objects or nouns.  

There are 88 classifiers which are used in UB; forty-eight specific classifiers, 

thirty-nine repeaters, one general classifiers.  

The prototype and Central Thai dialect classifiers including new classifiers are 

used by speakers of UB sub-dialect. The classifiers from Central Thai dialect play an 

important role in classifier usage in UB sub-dialect. The repeaters and general 

classifiers are used with numerous nouns. Speakers, especially in young generation, 

also create new classifiers for use with new nouns.  

 

7.1.2 Comparison of classifiers used among three generations in Ubon 

Ratchathani province.  

  7.1.2.1  The use of classifiers among three generations. 

Overall usage of classifiers  

The number of classifiers found in G1 is the most and decreases in G2 and G3 

respectively because G1 speakers use a lot of repeater classifiers and use general 

repeaters with numerous nouns. Therefore, the number of classifiers appears to be 

used by G1 the most. 
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Specific Classifiers  

The specific classifiers are used by G2 speakers the most. Since G2 is a linking 

generation, G2 speakers use both original classifiers as used in G3 and also new 

classifiers, and classifiers from Central Thai as used by G1 speakers. Therefore, the 

number of specific classifiers used in G2 is the most. 

Since the total number of classifiers used by G3 speakers is the least, the 

frequency in the use of each classifier is the most. In other words, G3 speakers or the 

older generation preserve the use of original classifiers more than other generations. 

They are rarely influenced by the use of classifiers from Central Thai and rarely create 

new classifiers to use with new nouns. When encountering new nouns they will try to 

relate the components of the nouns with the existing classifiers used. In addition, the 

classifier /nuy/ seems to be another general classifier for G3 speakers. They extend 

the classifier /nuy/ to be used with nouns possessing round, annular and curved 

features.  

 

7.1.2.2 Types of Variations 

The types of variations can be divided into two major groups based on the number of 

classifier variants:  

1) The speakers use two classifiers with the same noun which can be further  

divided based on the types of classifier as follow:  

a) Speakers use two specific classifiers with the same noun such as the  

classifier /bay/ and classifier /luk/ are used with the noun /kay/ ‘egg’.  

b) Speakers use a specific classifier and a repeater classifier for a noun  

such as for the noun /k/ ‘canal’, the classifiers /say/ and /k/ are used.  

c) Speakers use a specific classifier and a general classifier with a noun  

such as the noun /kapaw/ ‘bag’, both the classifiers /bay/ and /an/ are used.  

Speakers use a repeater and a general classifier with a noun. For example, classifier 

/pip/ and /an/ are used with the noun /pip/ ‘kerosene can’.  

2) The speakers use three classifiers with the same noun which can be 

further divided based on the types of classifier as follows:  

a) Speakers use two specific classifiers and a repeater classifier with a 
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noun such as /bn/, /m/ and /wat/ for the noun /wat/ ‘temple’.  

b) Speakers use two specific classifiers and a general classifier with a 

noun such as the classifiers /dk/, /lem/ and /an/ used for the noun /tup/ ‘joss 

stick’. 

c) Speakers use specific, repeater and general classifiers with a noun 

such as /bay/, /can/ and /an/ for the nouns /can/’dish’.  

Moreover, it is noticeable that speakers use the general classifier /an/ with 

numerous nouns including new nouns.  

7.1.2.3 The Causes of Variation   

Four causes of variation are found in this study as follows:  

1) The components of the nouns used with classifiers share some semantic 

features in common. For example, /tæ/ and /tn/ are classifiers used with 

nouns having a “long” component but /tn/ is used with sectioned objects. For 

some speakers the ‘section’ component is not distinguished so they use both classifiers 

with nouns having long components. 

 2) The variation is caused by the influence of classifier use in Central Thai. 

Some classifiers are borrowed from Central Thai by the speakers in UB, for example, 

some informants, especially from the young generation, use the Central Thai 

classifiers /bay/ and /luk/ for the noun /kay/ ‘egg’ whereas other speakers use / 

/nuy/.   

3) The variation is caused by different perceptions of the speakers towards 

objects. For example, it is found that the speakers use both classifiers /pu/ and 

/say/ for the noun /pinto/ ‘tiffin carrier’. The informants who use /pu/ 

perceive the entire shape of the /pinto/ ‘tiffin carrier’ as a bunch of fruit so they 

use /pu/ which is a classifier for a bunch of fruit and its nominal meaning is 

‘bunch’. On the other hand, those who use /say/ view it as a carrier which is long so 

the speakers use /say/ which is used for long objects including tiffin carriers.  

4) The variation is in the classifier usage for new nouns. Some speakers may 

create new classifiers for those new nouns. Instead of creating new nouns other 
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speakers try to relate the new nouns to those they are familiar with then apply existing 

classifiers to the new nouns.   

 

7.1.3 Comparison of classifiers used in Ubon Sub-dialects and other sub-

dialects.  

 The information of classifier usages in NR, KK and Lao is from other studies. 

As the nouns or wordlists which were used in each study differ, therefore, the 

comparison of classifier use in the four sub-dialects can only apply to those nouns 

appearing in all four studies.  

 There are twenty classifiers which are used in the four sub-dialects. Twenty 

classifiers are used with the same nouns in all four sub-dialects. Sixteen classifiers are 

similar, both in form and meaning, and other four classifiers are cognate classifiers, in 

other words, they have the same meaning but their forms or pronunciations differ. 

 
7.2. Discussion 

 
 

7.2.1 Classifiers used in Ubon Ratchathani province  

According to the study of classifier usage by using Componential Analysis 

to analyze the classifiers used in UB it has been found that the uses of classifiers 

depend on the perception of the speakers toward objects. The overlapping uses of 

classifiers used with nouns sharing some semantic components are also found. In 

addition, the speakers use repeaters and general classifiers with numerous nouns 

including classifiers from Central Thai. The speakers also create new classifiers for 

use with some nouns especially the new ones.  

 

7.2.2 A comparison of classifiers used among three generations in Ubon 

Ratchathani province.  

This study shows that the age of the speakers is a social variable that causes 

language variation or language change in the society. Classifiers used among three 

generations in UB are compared. When the classifier usage by each generation is 

considered, it is found that the number of classifiers used by G1 speakers or the young 
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generation is most and the number of classifiers used has decreased in G2 and G3 

respectively. The number of classifiers used in G3 or the older generation is the least.  

The reason that the total number of classifiers used by G1 is the most is that G1 

speakers use UB classifiers and borrowed classifiers from Central Thai as well as 

creating new classifiers for use with some nouns. Moreover, they also use many 

repeaters with nouns.  It may be said that they pay less attention to the use of 

classifiers as they use multiple repeaters to classify nouns. They may simply complete 

numeral sentences by using repeaters to classify nouns.  

In addition, the young generation pays more attention to the media such as 

television and as they go to school so they use Central Thai classifiers. Therefore, the 

classifiers used by G1 speaker are more than those used by other generations.     

When the focus is only on the number of specific classifiers, the number of 

specific classifiers used by G2 speakers is the most. Second is the G1 speakers, and 

G3 speakers use specific classifiers the least. The original classifiers and classifiers 

from Central Thai including new classifiers are used by G2 speakers; therefore, the 

number of specific classifiers used by G2 speakers is the most.  G2 is like a linking 

generation between the older and the young generations, since G2 speakers learn 

original classifiers from the older generation and also new classifiers from Central 

Thai as well as new classifiers for new nouns. The older generation use only prototype 

or original classifiers. The borrowed classifiers from Central Thai dialects and new 

classifiers are rarely used by G3 speakers. The younger generation use repeater and 

general classifiers with many nouns, so there are few specific classifiers used by G1 

speakers.  

The G3 speakers use specific classifiers with most nouns when compared to 

the other generations. In other words, the frequency in the use of specific classifiers of 

G3 speaker is highest compared with other generations.  

This means that the speakers in G3 can preserve the original classifiers as well. 

Even though they encounter new nouns, they apply existing classifiers with the new 

nouns by considering the components of the nouns and comparing with those they are 

familiar with. G3 speakers rarely create new classifiers and hardly use repeater 

classifiers and borrowed classifiers from Central Thai. Although the number of 

classifiers used by G3 is the least, they use specific classifiers with numerous nouns.  
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This shows that the classifier usage in UB sub-dialect has been changing. The 

hypothesis of this study is that “the number of specific classifiers used in the society 

has decreased because the younger generation tends to use some classifiers more 

broadly, such as general classifiers and repeater classifiers because it is easier than 

using specific ones”. This study has found that the number of specific classifiers used 

in G2 is the most. The result of this study does not support the hypothesis in that the 

number of specific classifiers used in society has increased because it is found that 

total number of classifiers used in G2 is the most, due to the fact that they use both UB 

classifiers and borrowed classifiers from Central Thai. Therefore, the number of 

classifiers used in G2 and G1 is more than used in G3 respectively. The reason why 

the result of the study does not support the hypothesis is that the study took place in 

Muang District. There are many influences from the Central Region of Thailand due to 

language contact and many mass medias which are factors that the people of UB are 

influenced from Central Thai both in culture and the spoken language. The Central 

Thai dialects are spoken in UB as well as UB sub-dialect. The results may support the 

hypothesis if the study takes place in other places such as other districts that are far 

from Muang district.  

In addition, the speakers do not strictly assign classifiers to nouns. They use 

classifiers to just complete the numeral phrases or sentences. Furthermore, the 

listeners or the person who the speakers speak to do not correct the speakers for using 

unsuitable classifiers. These are factors affecting the results of the study which do not 

support the hypothesis. The result also contrasts with the result of Naruemon’s study 

(1985); she found that the number of classifiers used in older speakers (50 – 59 years 

old) is the most.  

This study shows that age is a significant social variable that causes language 

variation or language change in society. Because people of different ages have 

different experiences, the older people have more experience than the younger ones; 

therefore, the perception or the though of the older speaker may differ from the 

younger. So the older can relate the use of specific classifiers which they are familiar 

to use with other nouns sharing some components.  

The result of this study suggests that the use of classifier in the society remains 

but the forms of classifiers used in the future may differ from those used in the past. 
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New classifiers are created and the influences of classifiers used in Central Thai 

dialect, as a standard form or standard language, are factors affecting classifier change. 

Some classifiers used in the past or used by older speakers may eventually disappear.  

 
7.2.3 A comparison of classifier usage in Ubon Ratchathani province and 

other sub -dialects.  

Historically, the people living in NE region of Thailand migrated from Laos. In 

comparing the classifier usage in the four sub-dialects;UB, NR, KK and Laos, as 

noted, the wordlists used in each study are different. So there are twenty classifiers 

found when analyzing only those appearing with the same nouns. Some are similar in 

both forms and meaning, some are similar in meaning but different in forms. Others 

differ from sub-dialect to sub-dialect. The classifiers used in NR seem to differ from 

the other three sub-dialects. They are similar to those used in Central Thai both in 

form and meaning. This means that classifier usage in NR province has been 

influenced by Central Thai due to its geographical proximity. Even with the same 

classifiers such as /tu/ and /to/ which are the same classifiers, /tu/ is used in 

Central Thai and /to/ is NE Thai dialect. Speakers in NK use the former as in 

Central Thai. These were noted 20 years ago in Narumon’s study.  

 

The classifiers used in all four sub-dialects are closely related to each other. It 

is noticeable that the classifiers used in NR differ from those in other NE Thai dialects 

because NR is nearer the Central region of Thailand than it is to the other provinces; 

therefore, the classifiers used in NR are similar to Central Thai dialects. For example, 

the classifier /to/ and /tu/ are the same classifiers, but /to/ is widely used in NE 

dialects whereas speakers from NK use /tu/ which is used in Central Thai. Although 

Laos borders UB and it seems that classifiers used in these two sub-dialects are more 

similar than to other sub-dialects, there is still questionable with the case of classifier 

/p/. This classifier is used by the speakers of Laos and KK. It is not used in UB 

which is nearer to Laos than KK. It is surprising that some classifiers are used in 

dialects further removed geographically than those used in neighboring regions. It may 
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be possible that the speakers in these two sub-dialects simply have the same 

perception of the noun ‘window’, and so this classifier is used in both dialects.    

 

Moreover, some of classifiers found in NE Thai dialect have disappeared in 

NR. In addition, since UB borders Laos, the classifiers used in UB are closely related 

to those used in Laos.  It is noticeable that the number of classifiers used in Laos is the 

least compared to the other sub-dialects. Lao speakers rarely create new classifiers and 

are hardly influenced by other sub-dialects. When they encounter new nouns, they 

relate the components of those nouns to those they are familiar with then extend 

classifier usage to apply to those new nouns. For example, the classifier /nuy/ is 

used with televisions and watches. This is evidence that the Lao speakers have been 

able to relate the prototype classifier for use with other nouns as well.   

 

What is more, this study can assume that the classifiers typically used in NE 

Thai dialects are /lem/, /dam/ /kan/ /luk / /lam/ /ln/ /wo/ because these 

classifiers are not used by Lao speakers. The classifiers which can be assumed to be 

prototype classifiers in Lao are /sæ/, /kok/, /p/, /kk/ because they are used 

only in Lao and some sub-dialects in NE Thai.  They also have cognate classifiers in 

Thai dialects such as /sæ/ which is a cognate classifier with /talay/ in Thai.  

 

 The language use in society reflects the perceptions of the speakers and affects 

the language variation which agrees with the studies of Kanthima and Suwattana 

(1983) and Arunee (1986). They found the uses of classifiers in different places are 

both similar and different depending on the dialect and the perception of the speakers. 

 

Enfield (2004:123) studies a numeral classification in Lao and finds that “there are 

many cases of inter- and intra-speaker variation in choice of numeral classifier for 

certain nouns, depending on a range of factors.” The sources of variation are as 

follows:  

a) The interaction of numeral classifiers with speech level phenomena.  
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b) New words for culturally non-traditional objects have no conventionalized 

classifier, resulting in various different classifiers being equally applicable 

on the basis of semantic appropriateness.  

c) What aspect of the entity being counted is focused on by the speakers.  

In conclusion, the age of the speakers is a social variable of language change in 

society. The variation of language use found at present can predict the language use in 

the future. Classifiers used in Thailand will remain in society but the forms and the 

usage may differ from those found currently. Some classifiers used in the past may be 

lost and new classifiers may be created due to social changes both culturally and 

technologically.    

In brief, language change and language variation are not only caused by 

internal factors such as from the speakers themselves but also external influences such 

as from sub-dialects spoken nearby.   

 

7.3 Suggestions 

 
This study is a sociolinguistic study. The emphasis is on comparison of  

classifier usage among three generations in UB sub-dialect to find out the language 

variation in society. Therefore, there are some suggestions for further study in 

language use in the society. 

 7.3.1. Since limitation of this study is that the wordlists in each study are 

different, the study of classifier use in different sub-dialects in Northeastern region 

should be done using the same wordlists for interviews, with informants in each area.  

 7.3.2. From this study of classifier usage in Ubon Ratchathani province, 

phonological variations of the speakers is found, so a study of phonological variation 

of classifiers in Northeastern Thai dialects should be undertaken.  

 7.3.3. The interference of Central Thai dialects seems to be an important factor 

in language variation in Northeastern Thai. A study should be conducted into the 

interference of Central Thai dialects to Northeastern Thai dialect on phonology, 

syntactic as well as semantics.  

 7.3.4 While interviewing the informants the researcher found that the speakers 

in each generation referred to some nouns differently. A comparison of word usage 
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among the three generations should be done to identify the language variation in 

Northeastern Thai dialect.  
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect 

I. Animate 

 
Used in Nouns Classifiers 

G 1 G 2 G 3 
Human  

a) individual  

/dekny/ ‘child’ 

/kasat/ ‘king’   

/tamlut/ ‘policeman’ 

/pa/ ‘monk’  

/naklin/ ‘student’  

 

 

            

            /kon/ 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

/sop/ ‘corpse’            /o/ 
 

 
 

 
 

 
 

b) collective 

/kumdekny/ ‘children’ 

/kumkon/‘group of people’ 

/sum/ 
/kum/ 

 

 
 
 

 
 

 
 

Non-human  

a) individual  

/kop/ ‘frog’  

/kuy/ ‘buffalo’  

/pa/ ‘fish’ 

 
 
 

/to/  
 

 
 

 
 

b) collective 

/ kumkuy / group of 

buffalos’ 

/ kumnok/ ‘group of birds’  

 
 

/sum/ 
/fu/ 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect 

II: Inanimate 

2.1) Shape 

  2.1.1 Long  

 

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

Long and Flexible 

/lutnam/ ‘wire’  

/pom/ ‘hair’ 

/sk/ ‘rope’  

/sy/ ‘necklace’ 

/ day / ‘thread’ 

 
 
 
 

/sen/ 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

/ k/ ‘canal’ /say/ 
/k/ 

 
- 
 

- 
 
 

- 
 
 

/tanon/ ‘road’ /say/ 
/sen/ 

 
 

 
 

 
 

/mænam/ ‘river’    /say/ 
/sen/ 

 
- 

 
- 

       
 

/pakbu/ ‘morning-glory  /yt/ 
/k/ 
/ton/ 

 

 
- 

 
 

 
 

  - 
 

 
  - 
  - 

 
/huy/ ‘stream’ /say/ 

/huy/ 
 

 
- 
 

- 
 
 

- 
 
 

/tk/ ‘thin bamboo-

stripes’  

/sen/ 
/an/ 

 
 

 
- 

 
- 

/taml/ ‘ivy ground’ /k/ 
/ton/ 

 

- 
 
 

 
 
 

 
- 
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub- dialect   

  (Continued)  

 
Used in Nouns Classifiers 

G 1 G 2 G 3 
Long and Inflexible 

/kiw/ ‘sickle’  

 
/dam/ 
/du/ 
/an/ 

 
 
- 
 
 

 
 
- 
 
 

 
- 
 
- 
 

/ly/ ‘saw’   /dam/ 
/du/ 
/an/ 

- 
- 
 

- 
 
 

- 
 
- 

/sim/ ‘spade’  /dam/ 
/du/ 
/an/ 

 
- 
 
 

 
- 
- 
 

- 
 
- 
 

/fn/ ‘firewood’ /dun/ 
/tn/ 

/an/ 

- 
 
 
 

 
- 
- 
 

 
- 
- 
 

/cop/ ‘hoe’   /dam/ 
/du/ 
/an/ 

 
- 
 

 
 
- 

- 
 
- 

/pn/ ‘gun’  /bk/ 
/dam/ 

/kabk/ 

 
 
 

 
- 
 

 
- 
- 

/tay/ ‘plough’ /du/ 
/an/ 

/kan/ 

- 
 
 

- 
 
 

 
- 
- 

/1lukinnam/ ‘rainbow’ /say/ 
/sen/ 
/to/ 

 
 
- 

- 
- 
 

- 
- 
 

/kuy/‘flute’  /law/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
 

/kn/ ‘log’ /ton/ 
/tn/ 

- 
 

 
- 

 
- 

/lt/ ‘straw’  /lt/    
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect  

    (Continued) 

 

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

/amay/ ‘tree branch’  /ki/ 
/a/ 

 

 
- 
 

- 
 
 

- 
 
 

/pakka/‘pen’ /dam/ 
/tæ/ 

/an/ 

 
 
 

 
- 
- 

 
- 
- 

/dins/ ‘pencil’ /dam/ 
/an/ 

      
 

 
- 

 
- 

/ltfay/ ‘bulb’  /lt/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
 

/pa/ ‘jungle knife’    /dam/    

/kayku/ ‘screw 

driver’  

/dam/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
 

/kem/ ‘pin’  /du/ 
/an/ 

- 
 

 
- 

 
- 

/sn/ ‘spoon’  /kan/ 
/kan/ 
/an/ 

 
 
 

- 
 
- 

- 
 
 

/mit/ ‘knife’  /dam/ 
/du/ 

 
 

- 
 

- 
 

/tappi/ ‘ladle’  /dam/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
 

/tup/ ‘joss stick’  /dk/ 
/lem/ 
/an/ 

 
 
 

 
- 
 

 
- 
 

/way/ ‘feature lower 

grass’  

/k/ 
/ton/ 

 

 
 
 

 
- 
 

 
- 
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect  

   (Continued)  

 
Used in Nouns Classifiers 

G 1 G 2 G 3 
/tin/ ‘candle’  /lem/ 

/tæ/ 
/an/ 

 
 
 

 
- 
 

 
- 
- 

/ tonmay/ ‘tree’ /saw/ 
/ton/ 

 
 

 
 

 
 

/saw/ ‘pole’   /saw/ 
/ton/ 

 
 

 
 

 
 

/maykit/ ‘match’ /kan/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
 

/kn  / ‘hammer’   /an/  
 

 
 

 
 

/bakkam  /‘tamarind’ /fak/ 
/nuy/ 

 
 

- 
 

- 
 

/kawpot  / ‘corn’ /fak/ 
/nuy/ 

 
- 

 
 

 
 

/lotfay/ ‘train’  /kan/ 
/kabun/ 

 
 

- 
 

- 
 

/ kin / ‘cart’ /kan/ 
/lem/ 

 
 

 
 

 
 

/kbin/ ‘plane’    /lam/ 
 

 
 

 
 

 
 

/ cakkayan / ‘bicycle’ /kan/ 
 

 
 

 
 

 
 

/l/ ‘boat’   /lam/ 
 

 
 

 
 

 
 

/lotyon/ ‘car’ /kan/ 
 

 
 

 
 

 
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect  

(Continued) 

2.1.2 Flat   

 

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

Flat and Flexible  

/bæ/ ‘banknote’ 

 
/bæ/ 
/bay/ 

 
- 
 

 
 
 

 
 
 

/s/ ‘envelop’ /s/ 
/sabab / 

 
 

 
 

 
 

/cotmay/ ‘letter’   /s/ 
/sabab / 

 
 

 
 

 
 

/sin/ ‘Thai sarong’ /to/ 
/pn/ 

- 
 

 
 

 
- 

/sana/ ‘contract’  /bay/ 
/sabab / 
/sanya/ 

/an/ 

 
 
 
- 

 
- 
 
- 

 
- 
- 
 
 

/sat/ ‘mat’ /pn/ 
/an/ 

- 
 
 

 
- 
 

 
- 
 

/mu/ ‘mosquito net’    /da / 
/la/ 
/an/ 

 
- 
 
 

 
 
- 

 

 
- 
- 

/kapaw/ ‘bag’ /bay/ 
/nuy/ 
/an/ 

 
- 
 

- 
 
- 

- 
 
- 

/tu/ ‘ticket’    /bay/ 
/pæn/ 

/an/ 
 

 
 
 
 

 
- 
- 
 

 
- 
 
 

/tupattik/‘plastic 

bag’ 

/bay/ 
/nuy/ 
/an/ 

 

 
- 
 
 

- 
 
- 
 

- 
 
- 
 

/kasp/ ‘gunny bag’ /bay/ 
/nuy/ 

 
 

 
- 

 
- 



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ.                                                                    M.A. (Linguistics) / 107 

 

 

Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect   

    (Continued) 

 

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

Flat and Inflexible 

/luppap/ ‘picture’ 

 
/hup/ 
/lup/ 

/pæn/ 
 

 
 
 
 
 

 
 
- 
 
 

 
- 
- 
 
 

/hæ/ ‘fishing net’   /da/ 
/pn/ 
/an/ 

 
- 
 
 

 
 
- 
 

 
- 
- 
 

/bayt/ ‘banana leaf’ /bay/ 
/ kan/ 

 
- 

 
 

 
 

/pahom/ ‘blanket’  /pn/ 
 

 
 

 
 

 
 

/pasetto/ ‘towel’   /pn/ 
 

 
 

 
 

 
 

/fa/ ‘lid’  /fa/ 
/an/ 

 
 

 
- 

 
- 

/nas/ ‘book’ /lem/  
 

 
 

 
 

/muk/ ‘hat’  /bay/ 
/an/ 

 
 
 

 
 
 

 
- 
 

/kplup/ ‘photo frame /kp/ 
/an/ 

 
 

 
- 

- 
       

/patu/ ‘door’   /ban/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
- 

/nata/ ‘window’   /ban/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
- 
 

/ki/  ‘cutting board’ /bay/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
 

/can/ ‘dish’ /bay/ 
/nuy/ 
/an/ 

 
- 
 

- 
 
- 

- 
 
- 
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Table I: The classifier usage among three generations UB sub-dialect (Continued) 

 

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

/kacok/ ‘mirror’ /ban/ 
/an/ 

 
 

 
- 

 
- 

/lin / ‘coin’ /lin / 
 

 
 

 
 

 
 

/kado/ ‘rice winnowing’ /bay/ 
/nuy/ 
/an/ 

 
- 
 

- 
 
- 

- 
 
- 

/ta/ ‘bench’  /to/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
 

/to/ ‘table’ /to/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
 

/ti/ ‘bed’ /to/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
 

/kawi/ ‘chair’ /to/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
 

 

2.1.3 Three-dimensional nouns  

 

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

Three-dimensional nouns 

small 

/ki/ ‘ginger’   
/ka/ ‘galangal’ 

 
 

/hu/ 
 

 
 

 
 

 
 

/siw/ ‘pimple’ /tum/ 
/hu/ 
/an/ 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

/fay/ ‘mole’ /met/ 
/tum/ 

 

 
 
 

 
 
 

- 
 
 

/hm/ ‘onion’ /hu/ 
 

 
 

 
 

 
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect       

               (Continued) 

 

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

/pik/ ‘chili’  /met/ 
/nuy/ 

 

- 
 
 

 
 
 

 
 
 

/sabu/ ‘soap’ /kn/ 
/met/ 

 
 

 
 

 
 

/knhin/ ‘rock  /kn/ 
/an/ 

 

 
 
 

 
 
 

 
- 
 

/hap/ ‘honey nest’ 
/hamot/ ‘ant nest’ 
/hanok/ ‘bird nest’ 

/ha/ 
 

 
 

 
 

 
 

/lukom/ ‘candy’ /kn/ 
/met/ 

- 
 

 
 

 
 

/baksida/ ‘guava’ /luk / 
/nuy/ 

 

 
 

 
- 
 

 
- 
 

/metfon/ ‘drop of rain’  /met/ 
/yot/ 

 

- 
 

 
     - 

 
      - 

/yamet/ ‘pill’ 
/metkaw/ ‘rice crop’ 

/met/ 
 

 
 

 
 

 
 

/lukbn/ ‘ball’ /luk / 
/nuy/ 

 
- 

- 
 

- 
 

/mn/ ‘pillow’ /bay/ 
/nuy/ 

 
 

- 
 

- 
 

/tan/ ‘coal’ /kn/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
- 

/kay/ ‘egg’ /bay/ 
/luk / 
/nuy/ 

 
 
 

       - 
- 
 

- 
- 
 
 

/bakmu/ ‘mango’ /luk / 
/nuy/ 

 
 

 
- 

 
- 
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect   

               (Continued) 

 

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

Three-dimensional nouns 

big 

/duatit/ ‘the sun’  

/du/ 
 

 
 

 
 

 
 

/ducan/ ‘the moon’   /du/ 
 

 
 

 
 

 
 

/hupi/ ‘banana blossom’ 
/kalam/ ‘cabbage’  
/man/  ‘yam bean’ 

/hu/ 
 

 
 

 
 

 
 

/taki / ‘lamp’ /du/ 
/nuy/ 

 
 

 
 

 
 

/k/ ‘drum’ /nuy/ 
/an/ 

 

- 
 
 

 
- 
 

 
- 
 

/ tuspa / wardrobe /to/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
 

 /cmpuk/ ‘termite hill’ /cm/ 
/pon/ 

 
- 
 

- 
 
 

- 
 
 

/a/ ‘sink’ bay/ 
/nuy/ 
/a/ 

 
- 
- 
 

- 
 
- 
 

- 
 
- 
 

/kaw/ ‘mountain’ /kaw/ 
/luk / 
/nuy/ 

 
 
 

 
 
 

- 
 
- 

/ tuy / ‘bowl’ bay/ 
/nuy/ 
/a/ 

 
- 
 

- 
 
- 

- 
 
- 
 

/kok/ ‘mortar’ /nuy/ 
/an/ 

 

 
 
 

 
 
 

 
- 
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect  

                (Continued) 

 

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

/ku/ ‘pail’ /ta/ 
/nuy/ 
/an/ 

 

 
- 
 
 

 
 
 
 

 
 
- 
 

/ nalika / ‘watch’           /ln/ 
/an/ 

 
 
 

 
 
 

- 
 
 

/ kaw / ‘glass’ /bay/ 
/nuy/ 

 

 
- 
 

 
- 
 

 
 
 

/muk/ ‘hat’  /bay/ 
/an/ 

 

 
 
 

 
 
 

 
- 
 

/kamlay/ ‘bracelet’ /wo/ 
/an/ 

 
 

 
 

 
 

/ kalama/ ‘basin’ bay/ 
/nuy/ 
/a/ 

 
- 
- 

- 
 
- 

- 
 
- 

/ taka / ‘basket’ /bay/ 
/nuy/ 
/an/ 

 

 
 
 
 

- 
 
 
 

- 
 
- 
 

/ hut / ‘bamboo-strip 
streamer’ 

/bay/ 
/nuy/ 
/an/ 

 
 
 

 
 
 

- 
 
- 

/patlom /‘electric fan’ /k/ 
/an/ 

 

 
 
 

 
- 
 

- 
 
 

/tawlit/‘electric iron’ /k/ 
/an/ 

 

 
 
 

 
- 
 

- 
 
 

/wittayu/ ‘radio’ /k/ 
/an/ 

 

 
 
 

 
- 
 

- 
 
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect  

                (Continued) 

2.1.4. Non- dimensional nouns  

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

wæn/ ‘ring’  /wo/ 
/an/ 

 

 
 

 
 

 
 

 

 2.2) Type  

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

/het/ ‘mushroom’ /dk/    

/dkmay/ ‘flower’ /dk/    
/kmaykit/ ‘match 
box’ 

/kap/ 
/k/ 

 
 

 
 

 
- 

/ fn/ ‘firewood’ /dun/ 
/tn/ 

/an/ 

- 
 
 

 
- 
- 

 
- 
- 

/dkbu / ‘lotus’ /dk/    
/kuncæ/ ‘key’ /dk/ 

/nuy/ 
/luk/ 
/nuy/ 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

/tapu/ ‘nail’  

 

/dk/ 
/to/ 
/an/ 

 
 
- 

 
 
- 

 
- 
- 
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect  

             (Continued) 

2.3) Location 

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

/ ban/ ‘house’ /la/ 
 

 
 

 
 

 
 

/ han/ ‘shop’ /han/ 
 

 
 

 
 

 
 

/ti/ ‘land’ /pæ/ 
/pn/ 

 

- 
 
 

 
- 
 

 
- 
 

/wat/ ‘temple’    /bn/ 
/m/ 
/wat/ 

 
 
 

- 
- 
 

 

- 
- 
 
 

/lona / ‘cinema’ /bn/ 
/lo/ 

 

- 
 
 

- 
 
 

 
 
 

/ to / ‘field’ /pæ/ 
/pan/ 
/pn/ 

 
 - 
 

- 
 
- 
 

- 
 
- 
 

/kkmu/ ‘pigsty’ /kk/  
 

 
 

 
 

/talat / ‘market’  /m/ 
/ti/ 

 
 
 

 
- 
 

 
- 
 

/sun / ‘garden’ /bn/ 
/lo / 

/m/ 

- 
 
 

 
 
 

 
 
 

/kkka/ ‘chicken pen’ /bn/ 
/la/ 
/law/ 

 

- 
 
 
 

- 
- 
 
 

 
- 
 
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect   

              (Continued) 

 

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

/lohin/ ‘school’ /bn/ 
/lo / 
/m/ 

 

- 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

/lawkay / ‘chicken coop’ /law/  
 

 
 

 
 

/bot  / ‘church’ /bot/ 
/la/ 

 

- 
 
 

 
 
 

 
- 
 

/ pan / ‘birthmark’ /bn/ 
/m/ 
/an/ 

 

- 
 
 

- 
 
- 
 

 
- 
- 
 

 

 2.4)  Quantifier  

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

Arrangement  

/syasup  / ‘a case of 

cigarettes’ 

 
/kk/ 
/mun/ 
/mun/ 

 

 
- 
 
- 
 

 

 
 
 
 
 

 
 
- 
- 
 

/munfim / ‘a role of film’  /mun/ 
 

 
 

 
 

 
 

/muntep / ‘a cassette 

tape’ 

/mun/ 
 

 
 

 
 

 
 

/cipmak / ‘a folded of 

areca nut’  

/cip/ 
/ kam / 

 
 
 

 
 
 

 
 
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect  

               (Continued) 

      

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

/capkawpun/ group of 

Thai rice noodle  

 

/cap/ 
/mun/ 
/tiw/ 

 
 
 

- 
- 
 
 

- 
- 
 

b) Collective 

/sæbaktan / ‘bunch of 
toddy palm’ 

/pu/ 
/sæ/ 

 
- 
 

 
 
 

 
- 
 

/ tumhu/ ‘earrings’ /ku/    
/sæbakpaw  / ‘bunch 
of coconut’  

/pu/ 
/sæ/ 

- 
 

 
 

- 
 

/sæmak/ ‘bunch of areca 
palm’  

/pu/ 
/sæ/ 

- 
 

 
 

- 
 

/tutaw/ ‘socks’      /ku/  
 

 
 

 
 

/sdk/ ‘bunch of 

flower’   

/s/ 
/pu/ 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

/kp/ ‘shoes’ /ku/  
 

 
 

 
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect  

              (Continued) 

 

Used in Nouns Classifiers 
G 1 G 2 G 3 

c) Partitive  

/tumhunka/ ‘one 

side of earrings’  

/ka/ 
 

 
 

 
 

 
 

/tutawnka/ 

‘one side of socks’    

/ki/ 
/ka/ 

 

 
 
 

 
- 
 

 
- 
 

/kpnka/ ‘one 

side of shoes’ 

/ki/ 
/ka/ 

 

 
 
 

 
- 
 

 
- 
 

/tnn/ ‘a piece of meat’ /tn/ 
/an/ 

 
 
 

 
 
 

 
- 
 

/tnponlamay/   ‘a 

piece of fruit’ 

/kip/ 
/i/ 

 
- 
 

 
 
 

 
 
 

/kipkatim/ ‘a petal of 

garlic’ 

/kip/ 
/i/ 

 
- 
 

 
- 
 

 
 
 

/kipdkmay/ ‘a petal of 

a flower’ 

/kip/ 
 

 
 

 
 

 
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